DE BENUTZERINFORMATION

Obwohl die Gesichtsschutzschilde einen ausreichenden UV-Schutz
gegen UV-Strahlung dev Sonne bieten, sollten sie nicht in

Dieser Gesit erfillt

der europaischen Verordnung (EU) 2016/425 und der folgenden
Normen fir persinlichen Augenschutz: EN 150 16321-1:2022, EN
IEC62819:2023 -+ EN IEC 62819:2023/AC:2024

Risiko — Die Gesichtsschutzvorrichtungen sind dafiir ausgelegt,
den Benutzer vor StéBen auf Augen und Gesicht sowie vor UV-
Strahlung und Lichtbogen zu schiitzen, sofer dies erforderlich it.

rwendet werden, in denen gefahrliche UV-
Strahlung vorhanden ist, wie z. B. bei

EN USER INFORMATION

Whereas the face-protectors offer adequate UV protection

This fate protector meets the fundamental applicable

Wenn die Symbole €, DundEm(msuwuhlaufdsn\ugenpame
als auch auf dem Rahmen vorhanden sind, wird der gesamte
Gesichtsschutzder niedrigeren Stufe zugeordnet .
Wenn der Gesichtsschutz der Klassifizierung fiir
bei extremen
entspricht, slleermit dem Symbol T in Verbindung mitC, D oder
d.

Iu lhrer eigenen Sicherheit lesen
vollstandig durch, bevor Sie diesen Augenschutz verwenden.
Modellnummern: PS98 "
GEEIGNETE VERPACKUNGSART FUR DEN
TRANSPORT : Dieser Gesichtsschutz muss in seiner
Verpackungseinheit transportiert werden. Wenn keine
Verpackungseinheit vorhanden ist, verwenden Sie eine
Verpackung, die den Gesichtsschutz vor StoBen, Feuchtigkeit,
thermischen Gefahren und Lichteinwirkungschiitzt, und halten
Sieihn von Produkten, Materialien oder Substanzen fern, die
ihn beschadigen konnten. Wenn der Gesichtsschutz nicht
mehr verwendet wird oder transportiert wird, sollteer an
einem trockenen, kiihlen Ort ohne Li und Frost

ein, d. h. CT, DT oder ET.
WARNUNG : Der Schutz kann die Erkennung von Farben und/

oder fenn der
des Schutzes nicht mit dem Buchstaben, " gekennzeichnet ist.
Uberpriifen Sie den Gesichtsschutz vegelmarilg auferkennbare
Kratzer, LochfraB oder andere Beschadigungen der Linse, da
Kratze, Locha oderandere Beschacigungen dr Line den
Gnnen.
Solche Produkte sollten sofort entsorgt und ersetzt werden.
Schutzvorrichtungen, die einem Aufprall ausgesetzt waren,
diirfen nicht mehr verwendet werden und miissen entsorgt
und ersetzt werden. Gesichtsschutzvorrichtungen gegen

die iiber einer Standard-

aufbewahrt werden, an dem keine chemischen Produkte oder
scharfen Gegsnstands darauf fallen und ihn verbiegen konnen.
Achten Sie auBerdem darauf, dass der Gesichtsschutz nicht
zusammengedriickt wird.

werden, kinnen Stafe Gbertrag
somit eine Gefahr fur den Trager darstellen Materialien, ie mit
der Haut des Tragers in Kontakt kommen kinnen, kinnen bei

ichen P i onen heomf

of the European regulations (EU) 2016/425 and
the following standards for Personal Eye protection: EN SO
16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC2024

Risk - The face-protectors are designed to protect users from

impact to the eyes and face and UV optical radiation and electric

arc protection, where appropriate.

For your own protection read the instructions completely before

using this eye protection.

Model numbers: PS98

SUITABLE PACKAGING TYPE FOR
TRANSPORTATION : This face-protector must be

transported its packaging unit. If there is no packaging unit, use
packaging that protects the face-protector from shock, exposure
to moisture, thermal hazards, exposure to light, holding it away

from any product or material or substance that can deteriorate
it. When itis not used anymore or during transportation, the
face-protector should be stored in a dry cool place away from
light, frost and in a location granting that no chemical product
or sharp object bends it by falling above as well as make sure
face-protector will not be compressed.

GENERAL INSTRUCTIONS

Always check with your supervisor or safety officer to confirm
that the protection offered by this face-protector is adequate
for your work environment. This face-protector is appropriate

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN Fiir di i !kemef tzteile erhaltlich.

Fragen Sie immer Ihren Nicht fiir den

ob der Schutz, den dieser Gesichtsschutzbietet fiir lhre LAGERUNG : Bei N\(mgebmu(h led empfohlen, den
usreichend ist. Dieser i-.m bei normaler in einem Etui oder

den Kopfform-Modell 1-M geeignet. Beil uten pa(knnqvard\rektev

Bedingungen bei Raumtemperatur indsie mehr als 2 Jahre ges(hum au'zubewah

haltbar, miissen jedoch vor Gebrauch griindlich berprift werden.

Bei Anzeichen von Verschlei sollte die PSA ersetzt werden.

Dieser Gesichtsschutz wurde entwickelt, um den Benutzer

gegebenenalls vor StoBen und UV-Strahlung auf die Augen

zusschiitzen. Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die

Gesichtsschutzvorrichtungen bequem und sicher sitzen.

Dieses Produkt wird ohne Zubehor geliefert.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht fiir andere als die in diesem

Dokument angegebenen Gefahren.

Die Schutzvorrichtungen sind fir den Einsatz bei normalen

Umgebungstemperaturen von (23 + 5) °Cvorgesehen.

WARNUNG :Der Gesichtsschutz bietet keinen Schutz

vuv IR-Strahlung und sollte daher m(ma\s primaer S(hutz
verwendet werden,

IR -Strahlung auftritt, z. B. bei Srhwewl}arbenen oder beim GieBen

von geschmolzenem Metall.

bei einer

5°Cund 55 °Cund einer vela(lven Luftfeuchtigkeit von 90
% gelagertund von Ldsungsmitteln, Lsungsmitteldampfen
:dev korrosiven Matenal\en ferngehalten werden, da diese

ie
beeintrichtigen kom\en R
REINIGUNG : Um den Gesichtsschutz in gutem Zustand zu
halten, reinigen Sie ihn mit warmem Seifenwasser, spiilen Sie ihn
ab und trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch oder Papiertuch.
Desinfizieren Sie ihn bei Bedarf mit einem milden

piilen Sie i ab un

trocknen Sie ihn wie in den vorherigen Schritten beschrieben.
Nicht mit chemischen oder scheuernden Reinigungsmitteln

Konformitatserklirung herunterladen
@wwwportwest.com/decarations

for the headform 1-M. If stored in good condition at room
temperature, they will last more than 2 years but must be
thoroughly inspected before use. If there are any signs of
deterioration, the PPE should be replaced. This face shield has
been designed to protect the user from impact and UV optical

radiation to the eyes, where appropriate. In use ensure that the

face-protectors fit comfortably and securely.
This product is not supplied with any accessories.

Do not use this product against hazards other than the specified

in this document. Protectors are intended for use at normal
ambient temperatures (23 + 5) °C.

WARNING :

The face-protector offers no protection against IR radiation and
thus should not be used as primary protection in environments
where dangerous levels of IR radiation are present, for example
where welding operations are carried out or the casting of
molten metal.

against UV sun radiation, they should not be used in any
environments where there are hazardous levels of UV radiation
present, such as in UV curing operations.

If the symbols C, D and E are not present to both the ocular and
the frame then itis the lower level which shall be assigned to
the complete face-protector.

If the face-protector conform to the high-speed particle
classification at extremes of temperature, the face-protector
should be marked with symbol Tin conjunction with either C,
DorE,ie.CT, DT or ET.

WARNING : Protector can affect the recognition of colours
and / or signal light detection. If the protector’s letter code is
not marked with the code letter‘L:

Check the face-protector regularly for noticeable scratching,
pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting,

or other damage to the lens can seriously reduce the level of
impact protection provided by the product.

Such products should immediately be discarded and replaced.
Protectors that have been subject to impact shall not be used
and shall be discarded and replaced. Face-protectors against
high-speed particles worn over standard prescription spectacles
may transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer
Materials which may come in contact with the wearer’s skin
could cause allergic reaction to susceptible individuals.

There are no spare parts for this face-protector

Not for road driving.

STORAGE :

When not in use, it is recommended to store at normal room
temperature in a case or the packaging provided, out of

direct sunlight.

Face-protectors should be stored at temp above 5°C and below
550 C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapours
or any corrosive materials, as these may seriously reduce the
impact protection provided by the face-protector.

Cl

To maintain the face-protector in good condition, clean with
warm soapy water, rinse and dry with a soft cloth or tissue.
Disinfect when required with mild household disinfectant, then
rinse off and dry as in previous steps.

Do not clean with chemical or abrasive cleaners.

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

FR INFORMATIONS D'UTILISATION

. vaynnsUV dusolel, s ne dovent pas étre utiiss dans des
les

UV sont dangereux,

Cette protection faciale est

fi
applicables du réglement européen (UE) 2016/425 et aux normes
suivantes relatives  la protection individuelle des yeux: EN IS0
16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risque - Les protecteurs faciaux sont congus pour protéger les
utilisateurs contre les chocs au niveau des yeux et du visage, les rayons
UV et les arcs électriques, le cas échéant.
Pour votre propre sécurité, veuillez lre attentivement les instructions
avant d'utilser cette protection oculaire.
Numéros de modele : PS98
TYPE D’EMBALLAGE ADAPTE AU TRANSPORT

éd

comme lors dopérations de séchage aux UV.
Siles symboles , et Eneigurent sl i surocuie et sura

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

ERKLARUNG DER MARKIERUNG: UL | UV-Filter Skalenwert mit Farberkennung von EXPLANATION OF MARKING: UL | UVFilter Scale number with colour detection
2 f | light
1. 1,2 | ofsignal lights

CE | K C€ | cEConformitylogo K| Resistance to surface damage due to flying
W ifzierung des Herstelers dutch W ification of fine partidles
16321_| Nummer der erten Norm N Be“ﬂ"d'gke“ gegen B“d"age" von Linsen 16321] Number of the harmonised standard N__| Resistance to fogging of enses or filters
1 Verbesserte optische Leistung i ptional g oder fite Mietallen und heid 1 Enhanced opt king optional) 9 | Protection against molten metals and hot solids
£ ?%mn.zg"fesdnfggug( 51120!"/5) befextremen Temperaturen Feststeffon ctallenundheiben G I(n;pa(l IevelEguU m/s) at extremes of temperature MARKING on Frame only

3 KENNZEICHNUNG nur auf dem Rahmen 3 _| Protection against droplets
T ?‘S’“é‘%ﬁﬂ%k;“;"‘” bei extremen Temperaturen 3| Schutz vor Tropfen HMT Impact level i at extremeso APC| Electricarc class |
™ AP(\ Lichibogenklasse | (30 and +55%) [TC | Luminous () dass ]

Kopfformnummer TC | Lichtdur m | 1-M_| Head Form Number

i dé

Chociaz ostony twarzy zapewniaja odpowiednia ochrone przed
promieniowaniem UV pochodzacym ze shn(a, nie powinny by¢

MANUF URER

A\
PORTWEST
Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,

Notified Body number: 0598

MODEL OCULAR MARKING FRAME MARKING APPLICABLE STANDARD

PS98 CLR CE0598 16321 PW ET HMT1-M39 BN 150 16321-1:2022

PW ULT.2 ETHMT 1KN9 (£05%8

EN IEC 62819 2023 +

ApC1 ApC1 ENIEC 62819:2023 / AC2024
1o ‘ 12 110
ENIEC62819:2003 + ENIEC62819:2023 +
EN IEC62819:2023/AC:2024 ENIEC62819:2023/AC:2024

GBI A

quefairedemesdechets.fr

ES INFORMACION PARA EL USUARIO

uiywane wktorych wystepuj

monture, cest le niveau le pl

fadalecompléte .

Sile prteceu adil st conforme  a assifcation des artcls
grande itesse 3 ,il doit étre marg
ymboleT associé 3 C, D u E, Cest-3-ire T, DT ou ET.
AVERTISSEMENT : Le protecteur peut affecter la
reconnaissance des couleurs et/ou la détection des feux de
signalisaion. Si e code alphabétique du protecteur st pas marqué
delaletre >

e dlsnnsmf de prtecin fcledot e ransp

ge, utilisez un emball
quiprotege I protege-visage des chocs,de Fhumidit, des isques
thermiques, de la lumire, et éloignez-le de tout produit, matériau
ou substance susceptible de le détériorer. Lorsquil niest plus utilisé
ou pendant le transport, le protecteur facial doit e stocké dans un
endroit sec et frais,  I'abri de la lumiére et du gel, et dans un endroit
ot aucun produit chimique ou objet pointu ne risque de le déformer
en tombant dessus.Veillez également 3 ce que e protecteur facial
ne soit pas comprimé.
INSTRUCTIONS GENERALES
Vérifiez é d

facial ne présente pas de
Tayures, de pigire ou dautres dommages visbles sura enfile,car
ceux-ci peuvent réduire considérablement le niveau de protection
contre les chocs offert par e produit,

Ces produits doivent étre immédiatement jetés et remplacés.

Les protecteurs qui ont subi un choc ne doivent pas étre utilsés et
doivent étre jetés et remplacés. Les protections faciales contre les
particules 3 grande vitesse portées par-dessus des lunettes de vue
standard peuvent transmettre les chocs, créant ainsi un danger pour
le porteur, Les matériaux susceptibles dentrer en contact avec
peau de [utiisateur peuvent provoquer des réactions allergiques

responsable de a sécurité que la protection offerte par ce dispositifde
protection faciale est adaptée a votre environnement de travail. Cette
prtecon fadsl s adapée aumamequin de éte 1. Silles
sont stockées d ditions 3 température ambiant
elles dureront plus de 2ans, mais doivent &

hez
I Wexiste as de pices de rechange pour cette visiére,

Ne convient pas ala conduite sur route.

STOCKAGE : Lorsquiil nest pas utilisé, il est recommandé de
e anserir atempérature ambiante normale dans un t o dars

inspectées avant utilisation. Sivous constatez des signes de
détérioration, 'EPI doit étre remplacé. Cettevisiére a été congue pour
protéger utiisateur contre les chocs et s rayons UV optiques au
niveau des yeus, le cas échéant. Lors de [utilsation, assurez-vous
quees protections faciales sont confortables et bien ajustées.

Ce produtnest foun avecaucun acesoe.

Nutiisez pas cep

ge fourni,  Fabri de la
étre stockées a
5°Cet 55 °C, avec une humidité relative de 90 %, et a [écart des
solvants, des vapeurs de solvants ou de tout matériau corrosif, car
ceux-ci peuvent réduire considérablement la protection contre les
chocs offerte par la vsiere.
NETTOYAGE : Pourmainteri I protégeviage e bonéat,

dans ce document.

destinées 3 étre utilisé températures

rincez-le et séchez-le avecun
zhlfiun doucouun mouchir en papie:.

ambiantes normales (23 + 5) °C.
AVERTISSEMENT :La protection faciale noffre aucune

un désinfectant ménager doux, puis
rincez-le et séchez-le comme indiqué c-dessus.
N it chi b

ohnwlqzuﬂ(y(h przepistw eumpe]skl(h (UB) 20161425 raz
dotyczacych osobistej ochrony oczu: EN 150
16321-1:2022,, EN EC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC2024

UV, takich jak operadie utward:
promieniowaniem UV.

Jesli symbole C, D i E nie s3 umieszczone zarwno na soczewkach,
Jaki na oprawkach, wowczas do ca

Ryzyko — Ostony twarzy s przeznaczone do ochrony uzytkownikow
przed uderzeniami w oczy i twarz oraz promieniowaniem optycznym
UVitukiem elektrycznym, w stosownych przypadkach.

Dla wtasnego bezpieczeristwa przed uzyciem tego $rodka ochrony
oczu nalezy dokladnie zapoznac sie zinstrukda.

Numery modeli: PS98

ODPOWIEDNI RODZAJ OPAKOWANIA DO
TRANSPORTU  : Ten oslone twarzy nalezy

sie niszy poziom .

Jesli ostona twarzy spefnia wymagania lasyfikacji czastek o duzej
predkosci w ekstremalnych temperaturach, powinna by¢ oznaczona
symbolem T w polaczeniu z itera , DlubE, 1. T, DT lub ET.
OSTRZEZENIE : Ostona moze wptywac na rozpoznawanie
kolordw i/lub wykrywanie $wiatet sygnalizacyjnych. Jesli kod
literowy ostony nie jest oznaczony ltera, "

wopakowaniu zbiorczym, Jesli nie ma opakowania, nalezy

uzyc opakowania, ktdre chroni ostone twarzy przed wstrzasami,
‘wilgocia, zagrozeniami termicznymi, Swiattem, trzymajac ja z
dala od wszelkich produktow, materiatow lub substandji, ktére
moga j zniszczyC. Gdy ostona twarzy nie jest juz uzywana lub
podczas transportu, nalezy ja przechowywat w suchym, chiodnym
miejscu, 2 dala od wiatla i mvozu, w miejscu, w ktorym e ma
pwdukww chemicznych ani ow, ktdre mogtyby

Nalezy y pod katem widocznych
zadrapan, wzerow lub innych uszkodzen soczewki, poniewaz
zadrapania, weery lub inne uszkodzenia soczewki moga powainie
obnizyé poziom ochrony przed uderzeniami zapewnianej przez
produkt.

Takie produkty nalezy natychmiast wyrzucic i wymienic.

Oston, ktre ulegty uderzeniu, nie wolno uzywac. Naledy je wyrzuci¢
iwymienic na nowe. Ostony twarzy chroniace przed czastkami

Este protector facial cumple los requisitos fundamentales
aplicables del Reglamento europeo (UE) 2016/425 y las siguientes
normas para a proteccion ocular personal: EN 150 16321-1:2022,
ENIEC62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Riesgo: los protectores faciales estan disefiados para proteger a los
usuarios de impactos en los ojos y la cara, asi como de la radiacion
dptica UV los arcos eléctricos, cuando sea necesario.

Por su propia sequridad, lea atentamente las tes d

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo reciclarme

RECICLA
ALAZIL

Cih

ontra la radi I

« /n
que haya niveles peligrosos de radiacién UV, como en operaciones
de curado UV.
Silos simbolos C, Dy E no estan presentes tanto en la lente
‘como en la montura, se asignara el nivel més bajo al protector
facialcompleto.
Si el protector facial cumple con la dlasificacion de particulas de
alta velocidad en temperaturas extremas, debera marcarse con el
simbolo T junto con G, D o E, es decir, CT, DT o ET.
ADVERTENCIA El protector puede afectar a\

d

deben util

utilzar esta proteccion ocular.

Nameros de modelo: PS98

TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL

TRANSPORTE < Este protector facla\ debe transponarse en
. Sino dispone de iginal, utilice

un embalaje que poteja l rotector fa(la\ de golpes, exposicion a

la humedad, riesgos térmicos, exposicion a a luz, manteniéndolo

alejado de cualquier producto, material o sustancia que pueda

deteriorarlo. Cuando ya no se utilice o durante el transporte, el

protector facial debe almacenarse en un lugar seco y fresco, alejado

de Ia luzy las heladas, yen unlugar que garantice que ningun

Jazgiag, spadajac na nia, a takze upewnic sie, ze ostona twarzy nie
Zo0stanie zgnieciona.

OGOLNE INSTRUKCJE

Zawsze nalezy skonsultowac si¢ z przetozonym lub inspektorem
BHP, aby upewnic sig, ze ochrona zapewniana przez ten ostone
twarzy jest odpowiednia dla danego $rodowiska pracy. Ten
ochraniacz twarzy jest odpowwedm dla gtowy manekina 1-M.
Jeslisa dobrych warunkach w

duzq predkoscia, noszone na p q rtector acl I caer sobre €1, asi
okularach orekcyjnych, moga przenosic uderzenia, stwarzajac prima.
agozeniedla uzthownika. Nateriay, ktore moga miec kontakt 'NSTRUCCIONES GENERALES

ika, moga wywotywac reakje alerg Con su superv crespansah\edesequndad

os6b podatnych.

Nie ma czesci zamiennych do tej ostony twarzy.

Nie nadaje sie do jazdy po drogach.
PRZECHOWYWANIE : Gdy nie jest uzywana, zaleca si¢

pokojwe,beda ko prze ponad 2, le

ue la proteccion q te protector facial
es adecuada para su entorno de trabajo. Este protector facial
es adecuado para el maniqui 1-M. Si se almacena en buenas
condiciones a temperatura ambiente, durara ms de 2 afios, pero

trzeba je dokiacie sprawdzic, W przypacku jaichkolwiek znak
2uzycia Srodki ochrony indywidualnej nalezy wymienic. Ostona
twarzy zostata zaprojektowana w celu ochrony uzytkownika

przed uderzeniami  promieniowaniem optyczaym UV do oczu, w
stosownych przypadkach. Podczas uzytkowania nalezy upewnic sie,
e ostony twarzy s3 wygodne i dobrze dopasowane.

Ten produkt nie jest dostarczany z zadnymi akcesoriami.

Nie nalezy uzywac tego produktu do ochrony przed zagrozeniami
innymi niz okreslone w niniejszym dokumencie.

wnomalnej pokojowej debe inspeccionarse minuciosamente antes de su uso. i hay
it lub dostarzonym opakowari.2 el . s de e o e s, tapantlacl
Swiatta stonecznego. d da para proteger al deimpactos y radiacion
Ostony twarzy nalezy oC epn(a v en Ios ojos, cuando sea apropiado. Durante su uso,

iponizej 550( Przy wilgotnosci wzq\ednej 90%iz da\a od
oparow

korozyjnych, poniewaz moga one powaznie zmniejszy¢ ochrone
przed uderzeniami zapewniana przez ostone twarzy.
CZYSZCZENIE : Aby utrzymac ostone twarzy w dobrym
stanie, nalezy ja umyc ciepta woda z mydtem, sptukac i osuszy¢
migkiq Scierecziq ub chustecaky.
w

Ostony 53 tosowania w normalnych

fagodnym swdk\em

ajustan de forma
comoday sequra,

No utilice este producto contra riesgos distintos a los especificados
en este documento.

Los protectores estan disefiados para su uso a temperaturas
ambiente normales (23 + 5) °C.

ADVERTENCIA :El protector facial no ofrece proteccion
contraa radiacién IRy, por lo tanto, no debe utilizarse como

oalad
luminosas. Si el cddigo alfabético del protector no estd marcado
conlaletra L.

protector facial para d
arafiazos, icaduras v otrs daios visibles en lalente, ya que los
aranazos, picaduras u otros dafios en la lente pueden reducir
gravemente el nivel de proteccion contra impactos que ofrece

el producto.
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EN ISO 16321-1:2022
EN IEC 62819:2023
+ EN IEC 62819:2023/AC:2024

C€0598 [1]

185USP

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

IT INFORMAZIONI PER LUTENTE

taggi UV solar, non devono essere utiizzate in ambienti i cui sono
presenilvelperclos iadiaoni U came elle peron

Quem protezione per il viso soddisfa i requisiti fondamentali
016/425 e dell

g
norme per a rotezione individuale degliocchi: EN IS0 16321-
1:2022, EN IEC62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Seisimboli C, D ed E non sono presenti sia sulloculare che sulla
‘montatura, al visorecompleto verra assegnato il livello inferiore .
Se la protezione facciale & conforme alla classificazione delle

particelead lta velocitaatemperatureesteme, a poteione

Rischio - Le protezioni per il viso sono progettate per pi
utenti da urti agli occhi e al viso, dai raggi UV e dagli archi emmu
ove appropriato.

Per a vostra sicurezza, leggete attentamente e istruzioni prima di
utilizzare questi occhiali protettivi.

Numeri di modello: PS98

TIPO DI IMBALLAGGIO ADATTO AL TRASPORTO

il simbolo Tin
combinazione con C, D o £, ovvero T, DT o ET.

AVVERTENZA : La protezione pud influire sul riconoscimento
dei colori e/o sulla rilevazione dei segnali luminosi. Se il codice
alfabetico della protezione non & contrassegnato dalla lettera“L".
Controllare regolarmentela protezione facciale per verificare la
presenzadigafevidnt, ammacature alt i alls nte,

v p
el e Senons el o

poiché graf alla e possono

P
utiizzare un imballaggio che protegga la visier da urt esposizione
allumidits, schitermici espoiion alla uce enendoa fntana

Estos productos deben desechar
Losprotecores que hayan sufido unimpacto o deben utlzrse
sustituirse. Los protectore:

materiale o sostanza che possa deteriorarla.
Quando non viene pit utilizzato o durante il trasporto, il visiere deve
un luogo fre as(iuno al tiparo da\la luce

am(u\as de alta velocidad que se llevan sobre gafas graduadas
esléndav pueden transmitir impactos, lo que supone un peligro
para el usuario. Los materiales que puedan entrar en contacto
con la piel del usuario podrian provocar reacciones alérgicas en
personas susceptibles.

No hay piezas de repuesto para este protector facial.

No apto para conducir por carretera.
ALMACENAMIENTO : Cuando no se utilice, se
recomienda guardarlo a temperatura ambiente normal en un
estuche o en el embalaje suministrado, lejos de la luz solar directa.
Los protectores faciales deben almacenarse a una temperatura
supevmvai “Ceinferiora 55 ( con una humedad ve\atlva del 90

e Jad it

e dal gelo, in un luog

il lvello m P gliimpatti fornito

dal prodotto.

Tali prodotti devono essere immediatamente smaltiti e sostituiti.

1 dispositividi protezione che hanno subito un impatto non devono

esere utiizzai € devono essere smaltt e sositii. Le rotezioni
li rticelle ad alta velocita

0 0ggetto appunito o pieghi cadendo sopra i sso, ass\(umndasl
inoltre che lvisiere non venga compresso.

ISTRUZIONI GENERALI

Verifcare sempre conil

siurezzache b proteione offertada questa protezone perlvisosia
adeguata alproprio ambiente dilavoro. Questa protezione facciale
¢adatta al manichino 1-M. e conservato in buone condizioni a
temperatura ambiente, ha una d 2anni, ma deve

gliimpatti, (reanda cosi un
pen(ulo per chile ndosa | matra che possono venire a contatto
conla pelle di chi l indossa potrebbero causare reazioni allergiche
in soggetti sensibili.

Non sono disponibili pezzidiricambio per questa visiera protettiva.
Non adatto alla quida su strada.

CONSERVAZIONE : Quando non viene utilizzato, si consiglia
di conservarlo a temperatura ambiente normale in una custodia o

essere \spez\ona(a accuratamente prima dell'nso Sesiriscontrano
il

I fomita, al iparo dalla luce solae diretta.
Le proteion per i viso devono essere conservate a una

DPId Quest
vmeva stata progetaa er poteggere [ utente dagliurtie dalle

he UV agli occhi, Durante I'uso,

tra5 °Ce 55 °C, con umidita relativa del 90%,
etenute | da solventi, vapori di solventi o iali
poiché questi potrebbero ridurre notevolmente la protezione: dagh

0 cua\qmer material corrosivo, ya que estos pueden redudr le protezioni facciali urti fornita dalla protezione per il viso.
gravemente la proteccion contra impactos que prop | Questo prod Vleﬂe'ormw conalg i PULIZIA : PermamenereIavns\emnhuunemnmzmm pulirla
protector facial. pericoli diversi da quell Ida e sapon i

LIMPIEZA : Para mantener el protector facial en buen estado,
limpielo con agua tibia y jab6n, enjuaguelo y séquelo con un pario
suave o un panuelo de papel.

Desinfect un desinfect domé:
suave, luego enjuague y seque como en los pasos anteriores.

q
specificati nel pmseme documento.
I dispositividi protezione sono destinati alluso a temperature:
ambiente normali (23 +5) °C.

AVVERTENZA :Lavisiera non nffrea\(lma pn)lezml\e
controleradiazioni IR e p

un panno
molbldo oun iazzoletto di carta.

un disinfe d

delcato, quindiisciacquare e asciugare come ne passagai

detergenti chimicio abrasiv.

py P yer avec des pi otoczenia (23 +5) °C. do uzytk kaci No lo limpie con productos quimicos ni abrasivos. bientiin cui sono p livelli Dem\ﬂs'
proection onte e rayonsnfrarouges et ne doi doncps e Telécharger a décaation de conformité OSTRZEZENIE f04ona twmy e Zap i mny o o it i puwymym' teprie spukal proecconprinipal e entornos enlosque hayaiveles pellgvosus Descargar decaracion de onformidad diradiazion! IR, ad esemp ite op
: b ; Nie czyscic rodkami chemicznymi ani ¢ciernymi. deradiadtn IR, por ejemplo, en op ic saldatura o usione di metal
niveaux dangereux de rayons infrarouges sont présents, par exemple iem b o ek niczny! " fundicién de metal fundido. i facciali offrano un‘ad dai
uxd s sont pr stosowana w kmvy(h u )

lors dopérations de soudage ou de coulée de métal en fusion. . Si bien los protectores faciales ofrecen una proteccion adecuada

EXPLICATION DES MARQUAGES : [ F\Itr‘e w yun‘\ero déchelle avec détection des D’ZY“ﬂd podczas spawania lub odlewania stopionego "‘Elﬂl“ EXPLICACION DE LAS MARCAS: %le Filllro UV Nimero de escala con deteccdn del color SPIEGAZIONE DELLE MARCATURE: %JLZ F\l‘tm UdV ”ur!e'ﬂ della scala con rilevamento del

1,2 | couleurs des feux i i i Wi le las ion colore delle luci
) - OZNACZEN: UL | Filtr UV Numer skali z wykrywaniem koloru wiatet y - - o -

CE€ | Logode conformite £ K| Résistance aux dommages superﬁclels (auses par 12 ji C€ | Logotipode conformidad CE K| Resistencia al dafio superficial debido a particulas C€ | Logodiconformita C¢ K| Resistenza ai danni superficali causati da

PW dufabricant les particules fines en CE€ | Logozgodnosai CE X | Odpormodéna uszhodzenia powierzcmispovr- W ificacin del fabricante ! PW ione del fabbricante particelle fini in volo ]

76321 Numéro de la norme harmonisée N | Résistance 3 a Ta formation de buée sur Ies Ien(llles W 2 poducenta odowane przez latajace drobne zasteczki 16321]_Namero de la norma armonizada N_| Resistenciaal delentes o filtros 16321 Numero della jzzat: N_| Resistenzaall rento difenti o filtri

1 Performances optiques améliorées (marquage facultatif) 5 ;“ ‘:5 ?I e Tes matau e Tusom et 16321| Numer normy zharmonizowanej N_| Odpornos¢na ie soczewek lub filtrow 1 Gptico mejorado (marcado opcional) 9 fa'l“lze’““e'g" contra metales fundidos y sdlidos 1 Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa) 9| Protezione contro metalifus e soidi caldi

T Niveau d |mpa(| E(120 m/s) a des températures extrémes rotection contre les meétaux en fusion et les 1 Zwi s 9| Ochrona przed stopionymi metalami i gorgcymi T Nivel de impaztu E(120 m/s) a temperaturas extremas ET Livello di impatto E (120 m/s) a temperature estreme 5

(5°Cet+55) solides chauds - 'Z)mk:::amzv:;cuo‘myg’n: : (m e :‘LT) Gatmisami (5°C y455°C) MARCAJE solo en el marco (5°Cetssy MARCATURA solo sul tl
AT vaeau d |mpa(| HI 3 des températures extrémes MARQUAGE sur le cadre uniquement nych D L5 OZNACZENIE tylko na ramie HMT Nwe\ de lmpa(tn HMen 3 | Proteccion contra gotas HMT Lellodi " SCerssC 3| Protezione contro le go
(-5°Cet+55° Protection contre les gouttelettes T p i W Octrona przed kroplami (-5° () APC| Clase de arco eléctrico | ivello diimpatto HM a temperature estreme (-5 e+55°C)] ["4pcClasse di arco elettrico |
™ Numem de Torme de téte APC| Classe darc lectrique (Psz.lg'i'lr‘gs%e“‘a W APC | Kiesa uku lektrycanego | M Numgm dgfo’ma de cabeza 1TC | Clase de ia luminosa (LT) | 1-M_| Numero della forma della testa LTC | Classe di trasmissione luminosa (LT) |
1T | Classe de Tumineuse (LT) | v v
T-M_| Numer ksztattu glowy 17C | Klasa i Swiatha (LT) |

RU MHOOPMALIMA 1A MOMNb3OBATENA

HanpiMep, NpH CBAPKE WIH NMTbe PACTABIIEHHOTO METaANa.
XOTA AMLIEBbIE WHTKM 06ecneuiBaloT aiekBaTHyio 3auiTy of

HU FELHASZNALOI INFORMACIO

laHHbiit 33L4WTHbITE LWATOK ANA MM COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
IpUMeHINbIM TPEGOBaHIAM eBponeiicki Hopw (EC) 2016/425 1
ey CTaHAAPTOB N0 i 3aupre rmas: ENISO

13, WX He Cregyer
B YCHOBUAX, e NDUCYTCTEYET ONACHOE YOBEHb YMbTa0HONeTOBor0
37y eHiH, HapHME, NP OMEpaLAX C YbTPagHONETOBBIM

p
16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC.2024
PHCK — 3aLLMTHble 04KH NPeAHa3HAYEHBI ANA 3aLLTH
10M5308TeNei OT YAGPOB 10 1Na3aM 1 LY, a Takxe oT
JASTPaQHONETOBOT0 W3AYNEHWA W MEKTPUIECKOTi AyTH, e 310
HeoBope

ECUrCBons C, D 1 EOTCYTCTBYIOT Kak Ha OKynApe, Tak 1 Ha
OaBe, To 1A BCer0 TMB0r0 LHTKANpHCBaUBaETCA Bonee
HUSKI YpOBeHs .

Ecnn TByeT ANA 3aUUTHI
0T BHOKOOPOCTH aCTH TP KCTDOHATORO ENTEpaTYx,

i nepea
P ST 13 OO TRTTE TN
Homepa Mogertei:

nioj xonnmun TVIN YNAKOBKM AN
TPAHCTIOPTUPOBKMU : 310 (peacTso sauts ia
HEOXOTUMO TDOHCTIOPTHDOBATS B YnaKOBKe. ECTH YTaKOBKH
HE TS KO, KTO3A SANBE ALESO T
0T YAApOB, BO3AEICTBIA BAarH,

OH T8 coverarmi ¢ C, D unn
£,7.e.CT, DT wn ET.
MPEAYNPEXKAEHVE : 3auiima Moxer sauArs Ha

i, Ecnm
GyKBeHbii KO 32LMTHI He 0G03HaeH GyKBOf L.
PerynApHONpOBEPSIITE AMUEBON LUITOK Ha HaTHAHE 3aMeTHIX
apanitH, BMATHH WM DX NOBDEX [1eHiti NH3bI, Tak Kak

BO3/IVCTBIA (BET, /iEPa ero MOAANBLLE OT MOGbIX npunyms

Koraa nuuesoi ok Gonblue He UCMOAb3yeTcA WA BO spsnm

apanubi
CePbE3HO CHY3UTb YPOBEHb 3aLLITHI OT YAapOB, obecneuuBaeMiit
3fenmem.

‘TaKwe u3f1enuA CenyeT HemezIeHH BbIGPOCHTS W 3aMeHNTb.

ero cneayer awwtHbie , He BOMKHbI
3UIULIEHHOM OT CBETa 1 MOPO32, B MecTe, Te Ha a W 3ameHe.
ynac e TPEANETS, 3 TakHe or THBIX YaCTI, HaEBAEMbIE
J6EQUTHCA, UTO MUIEBO LUHTOK He GYAET CAaBeH. IOBEDX CTaHAQpTHbIX 04KOB N0 PeLIENTY, MOTYT NePenagaTs yaapsi,
OBLUVE UHCTPYKLMM C03)12B3A ONACHOCTS A1A NONb30BaTens. Marepa, KoTopble

MoryT cromeil MOryT Bbi3BaTh,

3auma, OGQKHGMMBMMER STHM NWLEBBIM WWTKOM MOAXORMT ATA

Y10 PEGKLIHI Y UyBCTBATEN5HbIX MOl
sanammx acreit A1A 31010 NLEBOTO NPOTEKTOpaHET

ii cpespl. ITor
MaHekeHa ronogsi 1-M. TIpH XpaeHi E XOpOLLIX YCHOBHAX NpH

1A BOXAICHIA N0 l0pOram.
XPAHEHVIE - ofgs 3EIe He HCOTb3YETcA, pexoMeHTyeTch

KOMHaTHO/i TeNIEPaType CPOK X X6l Gonee 2 er Ho

h Tewneparype s dymape

WX HeoBxoaumo "
HaAuIA NPH3HAKOB H3HOCa (M3 CTeAyeT 3aMeHHTb.  310T NMLesoR
UWTOK Gbin pa3pa6oTaF 1A 3aULHTHI NOAL30BTeNA OT yapos i
JASTaQHONETOBO0 WaTYHEHWS, NONAIOLLETO B (a2, e 310
HROBKOZAMO. T1pH HCOb30BHMH YGERHTECh, 4TO ALEBbiE LNTKN
JAOGHO 1 HafleHo GHAAT.
TasHbif IPORYKT He MOCTABARETCA C KakAMI-NGO aKCeccyapantl.
He WCronbayire STOr NPORYKT A1A 3aULATHIOT OMacHoCTe, He
JKA3aHHBIX B AGHHOM AOKYMEHTe.

it yNaKoBKe, B1AM OT NPAMbIX COHEYHBIX Ny e,
3aUMTHblE UIATKM A1 NMLa CEJlyeT XPaHHTb NPH TeMneparype
BbiLES “C i HibKe 55 °C, OTHOGTENbHOT BAaXHOCTH 90 % U BAanH 0T
PACTBOpHTENe N12pOB PACTEOPUTENEH Wl TObIX KOPPOSHOHHbIX
MATEPIANOR, TaK KaK O MOTYT CEPbE3HO CHUIT 3aLLUTy OT
JAaPOE, 06eCTeHHBAEMyI0 3aLUHTHSIA LINTKOM A1A L.
OUMCTKA : U0l CoxpariTs MHUESoli LHTOK B Xopotwem
coctom, 8040, TP

CYLUMTE MATKOR TKaHBIO WM CaNQETKO,

w p pn
HODMATHOA TEMTEPaType OKpYXOLIEH CPebl (23 % 5) °C
NPEAYNPEXAEHWUE :3aujmta gna nuua He obecnevusaer
SaUTY 0T HHOPaKPACHOTO WSTHIR W NOSTOMY He AOTHa
HCTOM30BaTHCA B KaUECTEE OCHOBHO 3aLTH B YCTOBHAX, e

RS GHUAPYIOLLIM CPEACTEOH, S3TEM TPONOITTE  BHICYLINT,
KaK OMHCaHO B,

He SHCTHTE XUMIYECKAA W 26pa3HBHbIMA SHCTALUNA
CpepCTBAMM.

G

npucyTCTBYeT lydeHs,

@wwwportwest com/declarations

MONOXEHUE MAPKUPOBKU:

UL | YO-¢unbrp Homep wkansl € uBeToBbIM
2
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TloroTun cootgetcraia CE

1, CHTHTbHbIX OTHeil

Ez az arcvédd megfelel az eurdpai (EU) 2016/425 rendelet
alapvetd alkalmazandd kﬁve(elmenyeinek ésa személyes

szemvédokre vonatkozo kovetkezd

bad ol

UV-sugérzasa ellen, nem ly hasznalni
ket, ahol veszélyes szintii UV-sugarzas van jelen, példaul
UV-keményités soran.

HaaC, D és E szimbolumok nem szerepelnek mind a

PT INFORMACOES AO UTILIZADOR

Embora os protetores faciais oferegam protegio UV adequada
contra a radiagdo solar UV, nao devem ser utilizados em ambientes

Este protetor facial cumpre os requisitos fundamentais aplicaveis
dos peus (UE) a i

16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819: ZOZ}/
AC2024

Kockdzat — Az arcvédok célja, hogy megvédjék a felhasznalokat
aszem és az arc iitéseitdl, az UV-sugérzastol és adott esetben
az elektromos ivtdl.

Sajét biztonsaga érdekében olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, mieldtt ezt a szemvédat hasznalna.

Modellszamok: PS98

SZALLITASHOZ ALKALMAS
CSOMAGOLASTIPUS : Eztazarcvéddt
csomagolasaban kell szallitani. Ha nincs csomagoldegység,
hasznaljon olyan csomagoldst, amely megvédi az arcvédot az
iitésektdl, a nedvességtol, a hohatasoktdl, a fénytdl, és tartsa
tdvol minden olyan termékté, anyagtdl vagy anyagtél, amely
roncsolhatja. Ha mér nem hasznalja, vagy szallités kozben, az
arcvédot széraz, hivds helyen, fénytal és fagytol tavol, olyan
helyen kell térolni, ahol nem eshet ré kémiai termék vagy éles
trgy, és ahol nem nyomddhat dssze.

ALTALANOS UTASITASOK

Mindig ellendrizze felettesével vagy a biztonsagi feleldssel,
hogy az arcvéddaltal nyijtott védelem megfeleld-e a
munkakornyezetéhez. Ezaz arcvédd a 1-M fejformahoz
megfeleld. - Szobahdmérsékleten, megfeleld korilmények
kazott térolva tobb mint 2 évig hasznalhat6, de hasznalat eldtt
alaposan ellendrizni kell. Ha barmilyen romlas jele lathato, a
PPE-tki kell cserélni. Ezazarcvédd a felhasznalot az iitésektdl
és a szemre hatd UV-sugdrzastol védi, amenny n ez sziikséges.
Hasznalat kézben iigyeljen arra, hogy az ar

szemvéddn, mind a kereten, akkor a intet kell
i a teljes arcvéddhoz .
Ha az arcvédd megfelel a nagy sebesséqii részecskék
élyozsanak széls6séges homérsékleti koriilmények kozott Risco - 0

para protegao ocular pessoal: EN 150 16321-1:2022,,EN IEC
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

akkor az arcvéddt T szimbdlummal kell jeldIni C, D vagy E
betiivel egyiltt, azaz CT, DT vagy ET.

FIGYELMEZTETES : A védoeszkiz befolyasolhatja
aszinek felismerését és/vagy a jelzofények észlelését. Ha a
véddeszkoz betikodja nem tartalmazza az, " kdbetilt.
Rendszeresenellendrizze az arcvédat , hogy nincs-e rajta
észrevehetd karcolas, horpadas vagy egyéb sériilés a lencsén,
mivel a karcolasok, horpadasok vagy egyéb sériilések jelentGsen
csokkenthetik a termék altal nydjtott itésvédelem szmt]et
Azilyen termékeket azonnal meg kell semmisiteni és ki

kell cserélni.
Az iitésnek kitett véddeszkozoket nem szabad haszndlni,
azokat el kell dobni és ki kell cseréIni. A nagy sebességii
részecskék ellen védd, standard receptre kaphatd szemiiveg
felett viselt arcvédok dtadhatjék az iitéseket, ezaltal veszélyt
Jelentve a viselGjiikre. Azok az anyagok, amelyek érintkezésbe
keriilhetnek a viseld barével, allergias reakcidt valthatnak ki az
arra hajlamos személyeknél.

Ehhez az arcvéddhoznincsenek potalkatrészek.

Nem alkalmas koziti kozlekedésre.

LAS : Hanem hasznélja, ajanlott normal
szobahdmérsékleten, a mellékelt tokban vagy csomagolasban,
kozvetlen napfénytol elzarva térolni.

Azarcvédokets °Cés 55 °Cozotti homérsékleten, 90%
relatlv paratarta\am meHelt keII tarolni, és tavol kell tartani

és biztonsagosan illeszkedjen.
A termékhez nem tartozik tartozék.
Ne hasznélja ezt a terméket a dokumentumban
meghatarozottaktl eltérd veszélyek ellen.
A véddeszkozok normal kéryezeti homérsekleten (23£5)°C
haszndlatra késziiltek.
FIGVELMEZTETES Az arcvedo nem nyu \vedelmel az
infravrs sugarzas ellen, ezért nem

éntolyal ahol veszély
infravérds sugarzas van jelen, példaul hegesztési munkak vagy
olvadt fém dntése soran.
Bar az arcvédok megfeleld UV-védelmet nydjtanak a nap

int(i

vagy barmilyen mard hatasti
anyagtdl, mivel ezek jelentdsen csokkenthetik az arcvédaaltal
nydjtott iitésvédelmet
TISZTITAS : Azarcvédd jo dllapoténak megdrzése
érdekében meleg szappanos vizzel tisztitsa meg, dblitse le,
majd puha ruhéval vagy papirkendével szaritsa meg.
Szitkség esetén fertotlenitsiik enyhe haztartasi
fertétlenitdszerrel, majd dblitsiik le és széritsuk meg a fenti
Iépések szerint.

Ne tisztitsa vegyi vagy stiroloszerekkel.

Megfeleldségi nyilatkozat letiiltése
@www.portwest.com/declarations

A JELOLESEK

UL | UV-sziir6 Skala szam a jelzofények szinének

K YCToiluMBOCTb K NOBPEXACHHI0 NOBEPXHOCTH B

Ce

1,2 | észlelésével

faciais bid teger os

utilizadores contra impactos nos olhos e no rosto,

niveis perigosos de radiagao UV, tais como
operagoes de cura UV,

Se os simbolos C, D e E ndo estiverem presentes tanto na ocular
oMo na armagao, entao € o nivel mais baixo que deve ser
atribuido ao protetor facialcompleto .

Se o protetor facial estiver em conformidade com a classificago
de particulas de alta

UV e arco elétrico, quando apropriado.

Para sua propria protegao, leia as instruges na integra antes de
utilizar esta protegdo ocular.

Niimeros do modelo: PS98

TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA
TRANSPORTE : Este protetor facial deve ser transportado
na sua embalagem original. Se nao houver embalagem, use uma
embalagem que proteja o protetor facial de choques, exposicao
humidade, riscos térmicos, exposigao a luz, mantendo-o longe de
qualquer produto, material ou substancia que possa deteriora-lo.
Quando nao estiver mais a ser utilizado ou durante o transporte, o
protetor facial deve ser armazenado em local seco e fresco, longe
daluz e do gelo, e em um local que garanta que nenhum produto
quimico ou objeto pontiagudo o dobre ao cair sobre ele, bem como
certifique-se de que o protetor facial ndo seja comprimido.
INSTRUCOES GERAIS

Verifique sempre com oseu supervisor ou esponsive pla
sequranga para confirmarse a p por este protetor

o dremas, 0

protetor facial deve ser marcado com o simbolo T em conjunto

com G, DouE, ousseja, T, DT ou ET.

AVISO 0 prtelor pode afear o reconhecimento de cores f
1 .S Ifabéti

protetor ndo estiver marcado com a letra «L».

Verifique regularmente protetor facial para ver se ha riscos,

corrosdo ou qualquer outro dano nas lentes, pois riscos, corroséo
u outros danos reduzir nivel de

protegdo contra impactos fornecido pelo produto.

E dutos d rimedi d d

substituidos.

0s protetores que tenham sido sujeitos a impacto nao devem ser
utilizados e devem ser descartados e substituidos. Os protetores
faciais contra particulas de alta velocidade usados sobre dculos
graduados padrao p transmitir impactos, criando assim um
tisco para o utiizador Os materiais que podem entrar em contacto
coma pele do utilizador podem causar reacdes alérgicas em

facial é adequada para o seu amblenle de |vabalhe Este protetor
facial é adequado para o molde de cabega 1-M.  Se armazenado
em boas condigdes a temperatura ambiente, terd uma duraqau
superior a 2 anos, mas deve ser

Nao existem pegas sobressalentes para este protetor facial.
Nao adequado para condugéo em estrada.
ARMAZENAMENTO Quando ndo estiver em uso,

antes da utilizagao. Se houver sinais de deterioragdo, o EPI deve
ser substituido. Esta protecao facial foi concebida para proteger
o utilizador contraimpactos e radiagao optica UV nos olhos,
quando apropriado. Durante a utilizagao, (emﬁque sede que 0s
protetores faciais se ajustam de forma

é-lo & temperatura ambiente normal, em
um es(aw ouna embalagem fornecida, longe da luz solar direta.
0s protetores faciais devem ser armazenados a uma temperatura
acima de5 °C e abaixo de 55 °C, com umidade relativa do ar
de 90%, e mantidos longe de solventes, vapores de solventes

Este produto ndo & fornecido com quaisquer acessbics,

Nao utilize este produto contra riscos que nao sejam os
especificados neste documento.

0s protetores destinam-se a ser utlizados em temperaturas
ambientes normais (23 + 5) °C.

AVISO :0 protetor facial nao oferece pi aradiagio

ou quaisquer is corrosivos, pois estes podem reduzir
seriamente a protegdo contra impactos fornecida pelo

protetor facial.

LIMPEZA : Para manter o protetor facial em boas condices,
limpe-o0 com dgua morna e sabao, enxague e seque com um pano
macio ou lenco de papel.

IR e, portanto, nao deve ser usado como p

ambientes onde ha mvelspengosasderad\a(aolR por exemplo,
onde sdo realizadas operagdes de soldagem ou fundicao de
metal fundido.

suave,
Nao limpe com pmdulos quimicos ou abrasivos.
Descarregar declaragdo de conformidade
@www.portwest.com/declarations

EXPLICACAO DA MARCAGAO:

TR KULLANICI BILGILERI

Buyiiz koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 2016/425

ve Kisisel Gz Korumas! icin asagidaki standartlarin temel
gecerli gerekliliklerini karsilar: EN 150 16321-1:2022 , EN IEC
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Risk - Yiiz koruyucular, kullanicilan goz ve yiize gelen
darbelerden, UV optik radyasyondan ve uygun durumlarda
elektrik arkindan korumak icin tasarlanmistir.

Kendi giivenliginiz icin, bu goz koruyucuyu

once

saglasada, UV kiirleme islemleri gibi tehlikel diizeyde UV
radyasyonunun bulundugu ortamlarda kullanimamalidir.
Gozliik cami ve gerceve iizerinde C, D ve E sembolleri
bulunmuyorsa, tam yiiz koruyucuyaatanacak seviye daha
diisiik olan seviyedir .

Yiiz koruyucu , asin sicakliklarda yiiksek hizl parcacik
siniflandirmasina uygunsa , yiiz koruyucuya C, D veya Eile
birlikte T sembolii, yani CT, DT veya ET isaretienmelidir.

Koruyucu, renklerin taninmasini ve/veya sinyal isiginin

talimatlan tamamen okuyun.

Model numaralan: PS98

TASIMA iCIN UYGUN AMBALAJTIPI : Buyiz
koruyucu ambalaj biriminde tasinmalidir. Ambalaj hmml yoksa,
yiiz koruyucuyu darbelere, neme, termal tehlikelere, isiga maruz
kalmaya karsikoruyanve onu bozabilecek herhangi bir iiriin,
malzeme veya maddeden uzak tutanbir ambalaj kullanin. Artik
kullaniimadiginda veya nakliye sirasinda, yiiz koruyucu istk ve
dondan uzak, kuru ve serin bir yerde, iizerine diiserek kimyasal
{iriin veya keskin nesnelerin biikmesine neden olmayacak ve
yiiz koruyucunun sikismayacagindanemin olunacak bir yerde
saklanmalidir.

GENEL TALIMATLAR

Bu yiiz koruyucununsagladigi korumanin calisma ortaminiz
icin uygun olup olmadiginiher zaman amirinize veya giivenlik
gorevlinize danisarak teyit edin . Bu yiiz koruyucu 1-M

kafa formu icin uygundur. - Oda sicakliginda iyi kosullarda
saklandiginda 2 yildan fazla dayanir, ancak kullanimdan once
iyice kontrol edilmelidir. Herhangi bir bozulma belirtisi varsa,
KKD dedgistirilmelidir. Bu yiiz kalkani, uygun oldugu durumlarda
kullaniciyr darbelere ve gozlere gelen UV optik radyasyona

karst korumak icin tasarlanmigtir. Kullanim sirasinda yiiz
koruyucularin rahat ve giivenli bir sekilde oturdugundan

emin olun.

Bu iriin herhangi bir aksesuarla birlikte verilmez.

Bu irinid, bu belgede belirtilenler disindai tehlikelere kars1
kullanmayin.

Koruyucular normal ortam sicakliklannda (23 + 5) °Ckullanim
icin tasarlanmistir.

UYARI :Yiiz koruyucu , IR radyasyona karst koruma saglamaz
ve bu nedenle, kaynak islemlerinin yapildigi veya erimis

metal dokimiiniin gerceKlestirildidi gibitehlikel dizeyde IR
radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak
kullaniimamaldir.

Yiiz koruyucular, giinesin UV isinlanina karst yeterli UV korumasi

etkileyebilir. harf kodu'L'harfiile

isaretlenmemisse.
Yiiz koruyucuyu diizenli olarak gozliik caminda belirgin cizik,
ukur veya baska bir hasar olup olmadiginikontrol edin . Gozlik
camindaki cizik, qukur veya baska bir hasar, iiriiniin sagladigi
darbe koruma seviyesini ciddi sekilde azaltabilir.
Bu tilr iiriinler derhal atilmali ve degistirilmelidir.
Darbeye maruz kalmis koruyucular kullanimamali, atilmal
ve degistirilmelidir. Standart receteli gozliiklerin iizerine
takilan yiiksek hizl parcaciklara kars1 yiiz koruyuculan
darbeleri iletebilir ve boylece kullanici igin tehlike olugturabilir.
Kullanicinin cildiyle temas edebilecek malzemeler, hassas
kisilerde alerjik reaksiyona neden olabilir.
Buyiiz yedek parca
Karayolu siirisii igin uygun degildir.

POLAMA :

Kullanilmadiginda, dogrudan giines isigindan uzak, normal
oda sicakhiginda bir kutu veya verilen ambalaj iginde
saklanmast dnerilir.

Yiiz koruyucular,5°C ile 55°C arasindaki sicaklikta, %90
bagil nemde saklanmalive ciziiciiler, ¢oziicii buharlan veya
agindina maddelerden uzak tutulmalidr, ginkii bunlar

yiiz koruyucununsagladigr darbe korumasini ciddi sekilde
azaltabili
TEMIZLIK :

Yiiz koruyucuyu iyi durumda tutmak icin ilik sabunlu suyla
temizleyin, durulayin ve yumusak bir bez veya mendille
kurulayi.

Gerekirse hafif bir ev dezenfektani ile dezenfekte edin, ardindan
onceki adimlarda oldugu gibi durulayin ve kurulayin.

Kimyasal veya asindinci temizleyicilerle temizlemeyin.
Uygunluk beyanini indirin

@www.portwest.com/declarations
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GR [AHPOOOPIE> XPHTH

Eva) o1 aomieq mipootariou mpoogépou enapki npootasia and Ty
unepi@dn akuvoBoia o v‘wou eV npznz\ va xpnotponololvtat

AuTr n mpooTatevTiki pdoka mMnpoi Tic BactkéC anarToeI] Twv
Eupwaikwv Kavoviopwv (EE) 2016/425 kat Twv akdhouBwv
TIPOTUMWY yid TV POCWNIKN MP0oTagia Twv patiav: EN 150
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
KivBuvog - Ta npootateutixe mpoocdrou éyouw oyedlaoteiyia
VampooTaTEDOUY TOUC XPROTEC AN KPOUOEIC 0Ta pdia Kal
107IpOGWIO, KABAC Kal AT TV UTEPIGSN umvogohu Kato
NAEKTPIKO T0€0, 6OV amateital.
T ik} oa npooaoia, biaBdone mposexTKd Ti oBnyicc npy
XPNOILOTOUOETE UTO To 100 TIPOTTATIG TV aTIGY.
Apleum povtéhou: PS98
\TAAAHAOZ TYMNOZ ZYZKEYAZIAZ TIA
TAQOPA : AuTi N npoOTTEVTIKI} pdoKa Mpénet
va p{mq}ip{ml ot ovoKevaoia g, Edv dev undpyel
OUOKEVAOia, YpOILOTOL 0T OUOKEVQOid MU TIPOOTATEDEI Tov
TIOOTATEVTIKO Tipoocriov and Kpadaojiol, ékBean oe vypaoia,
Szpulkau( KWB0Voug, EKBEan 0T0 U, KPATOVTAC Tov pakpid
Tpoidv i uhiko ) ouoia iou opei va tov
unouum Otay 8ev ypnaigonoreital mhéov  Kata T etagopd,

a enineda unepidoug
axuvopohiag, 6mw o¢ zpvuulz( oxhpuvang He umepiirdn
akvofolia

v ta ovyBoha C, D kat E Sev undpgouy 1600 070 0gBalyiko
THia 800 Kal 0T0 OKENETS, TOTE 0 yaunhotepo eninedo Ba
anodietal 010 nhipEC MPOOTATEVTIKG MPOoWIOU.

Edv n npootateuTiki Hoka ovpopp@veTal pe TV Tagvopnan
owpandiov vynhic TaybtnTac o¢ akpaic eppokpasec,
npummiunkl%uuam Tipémet va pépe1 To a0pBodo T ot auvBuacys
petoC, DA E, dnhadi CT, DT ET.

NPOEIAOMOIHZH : Hnpootateutikij pdoka pmopei

Va EMNPEATEL TV QVaYV@PLON TwV XpWRATWY Kav/ TV
QViYVEUON TWV QTENGY onudTv. EQ 0 KwdIKoG ypdppatog T
TIpooTaTEUTIKiG pdoKag Sev gépe To ypeippa L.

EAéyyete TakTkdTo MpooTaTeuTIKé Mpoowriou yia epgaviy
Ypatoouviég, okaoiata  onotadrinote GMn {nud ato gakd,
KaBC 01 YpaToouvIEG, Ta oKaaijiara fj GG {NHIEC 0To pakd
mopoi Va pEiioouy uu[‘.upu To enineBo mpoaTaciag ano
KpOUGELC o TIapéel T0 Tipoi

Tétowa npoidvta mpénet va unoppnyrmvm\ apéowg katva

fy idoka pénet va &npo kat
6puﬂ{pu I£pOc, JaKpId A6 TO QU Kal Tov TayeTo, o Béor rou va
émoomga o g‘zv a Auyioet amo TV mion KIKGY TpoiOvTLY
AgunpeV a\mmuzvmv Kal 01t 8ev Ba oupmieotel.
TENIKEZ OAHTIEX

ndvia pe 10 ) 0
nmyumm Viava emBeBadoETe 611N MpooTagia tou Tpoogépel
QUTH 1 TPOOTATEUTIKI} doKa eival KatdAAnAN yia To népiBaRhov

TapootateuTd mov éyouv unootei Kpoion Sev mpéret
Va YproiHoTol00vTal Ka TPEMEL Va anuppmmvml Katva
Ta

vynMi¢ TaxdTTag mov Goplodvial v an i vuuMa
ouvtayrc evbéyetal va petadidouv kpouoei, Snpoupywviag
£101KivBuvo yia Tov XprioTn. Ta uhika Tou evBéyerat va épBouy e
upijeo BépyaTou ypiion mopei va npoKahéaowy aMkepyiki

DK BRUGERINFORMATION

iz koruyucular, giinesin UV iginlarina karsi yeterli UV korumasi
saglasada, UV kiirleme islemleri gibi tehlikeli diizeyde UV
bulundud lard

SK INFORMACIE PRE POUZIVATELA

UV-strélning frén solen, bor de inte anvéndas i miljoer dar
det forekommer farliga nivéer av UV-stralning, till exempel

Dette ansigtsveern opfylder de grundlaeggende gzeldende

kravi de europzziske forordninger (EU) 2016/425 og folgende
standarder for personlig ajenbeskyttelse: EN IS0 16321-1:2022,
ENIEC62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

g
Gozliik cami ve erceve iizerinde C, D ve E sembolleri
eviye daha

diisiik olan seviyedir .
Yiiz koruyucu,, asin sicakliklarda yiiksek izl parcack

Risiko - designet til at beskytte b

‘mod stod mod gjne og ansigt samt UV-stréling og lysbue, hvur
det er relevant.

Kendi giivenliginiz igin, bu g6z koruyucuyu kullanmadan once
talimatlan tamamen okuyun.

Modelnumre: PS98 o

TASIMA ICIN UYGUN AMBALAJTIPI :

Buyiiz koruyucu ambalaj biriminde tainmalidir. Ambalaj birimi
yoksa, yiiz koruyucuyu darbelere, neme, termal tehlikelere,

51 maruz kalmaya karsikoruyanve onu bozabilecek herhangi
bir iiriin, malzeme veya maddeden uzak tutanbir ambalaj

uygunsa, yiiz koruyucuya G, D veya Eile
birlikte T sembo\u, yani CT, DT veya ET isaretienmelidir.
UYARI

Koruyucu, renklennIamnmaslmve/veya sinyal iiginin
algilanmasini etkileyebilir. Koruyucunun harf kodu L' harfi ile
isaretlenmenisse.

iz koruyucuyu diizenli olarak gozliik caminda belirgin gizik,
qukur veya baska bir hasar olup olmadiginikontrol edin . Gozlik
camindaki cizik, qukur veya baska bir hasar, iiriiniin sagladigi
uma seviyesini ciddi sekilde azaltabilir.

inler derhal atilmali ve degistirilmelidir.

Buti

kullani. Artik veya naki da, yiiz
Koruyucu 5k ve dondan uzak, kuru ve seri bir yerde, izerine
dugere kimyasl i veyakesin nsnelerin buknesine

yacak v

olunacak bir yerde saklanmahdlv

GENEL TALIMATLAI

Buyiiz koruyucununsagladigi korumanin calisma ortaminiz

icin uygun olup olmadiginiher zaman amirinize veya giivenlik

gorevlinize danisarak teyit edin . Bu yiz koruyucu 1-M

kafa furmu idn uygunduv 0Oda sicakhiginda iyi kosullarda
2yilday yanir, ancal once

ice kontrol ed\lme\ldlr Herhangi bir bozulma belirtisi varsa,

KD Buyiiz kalkani, uygun oldugu durumlarda

evbeicelc pBopdc, o MAM mpénet

zpvuma( oac. Avtin npaewrwnm ydoka ivar kat@Mh yiato avidpaon o¢ evaioBta dtopa.
1-M. Aevundpyou dyia auto 0 mpoowou.
émunmu S Baprdoct nep0aoTep0 s yoovia, \ampénet  Aev mpoopiCerat yia 03iynon oo Spoo.
va emBewpndei die€odikd o and T ypion. Edy \mupxuuv ANOGHKEYZH : 0tav ey i
Avtiin uatiou ot Bijkn A o
aomida mpoowou éel OXESIAOTEI yia va POOTATEVE ToV Yot ouoKevaoia oy nupixnm uukpm ano 0 dyieo0 nhaKo Qug.

ané kpovoeic kat omtikii aktvoBolia UV ota pdmia, omou elvat
KatMnho. Kata T xprion, BeBatwBeite o ot mpooTateuTiKé
AOKEC TpOOIOU EpAPHOCOLY AVETa Kat e a0gaNela.
Auto 1o mpoidv Sev mapéetal e ageooudp.
My yprotgionote(te aure to mpoiév yia kivBivoug aoug and
QUTOUC TIoU QVAGEPOVTaL OTO TIapOV £YYpago.
Ta npootateuTIKd Mpoopilovrat yia xpmm 0 KVOVIKEG
Bipum(p(mli( nepipiMovio (23 +5) °

H npnmmzumn doKa 8ev poagépel
npeamnm ang mv unépubpn amvanMu Kal, WG €K T00T0U, Oev

000TI0U TIPETEL v
Beppokpacia avwtwy 5°C kat KATW rwv 550C, OETIKI uypasia
90% Kal aKpid and diahite, anoic Siakurcv ) Siafpurikd
lkd, KaBi¢ autd pmope va HeIwoowy onjiavTika my mpootasia
an KpOUGELC OV MapéEl To TPOOTATEVTIK® TIPOTHOD.
KAGAPIZM

kullamuyl darbelere ve gozlere gelen UV optik radyasyona
kargi korumak igin tasarlanmistir. Kullanim slvasmda yiiz
koruyucularin rahat ve giivenli bir sekild

der har vaeret udsat for stod, ma ikke

bruges og skal kasseres og udskiftes. Ansigtsbeskyttelse mod
j ikler, der baeres over i

overfore stod og dermed udgore en fare for baereren. Materialer,

der kan komme i kontakt med brugerens hud, kan forérsage

allergiske reaktioner hos folsomme personer.

Buyyiiz koruyucuicin yedek parca bulunmamaktadir

Karayolu siirilsii icin uyqun dedildir.

DEPOLA| :

Kullanimadiginda, dogrudan giines isigindan uzak, normal

oda sicakliginda bir kutu veya verilen ambalaj iginde

saklanmas1 onerilir.

Yiiz koruyucular,5°Cile 55°Carasindaki sicaklikta, %90

bagil nemde saklanmalive goziiciiler, oziicii buharlar veya

asindinci maddelerden uzak tutulmalid, cinkii bunlar

emin olun.

Dette produkt leveres ikke med tilbehor.

Bu iiriinii, bu belgede belirtilenler disindaki tehlikelere karsi
kullanmayin.

O : [1ava diamprioete T
Tipooginou o Kahij katdotaan, kaBapiore 1o e (¢oto
unnnuvov(pn EEnhOverE Kol OTEWVGOTE e éva Hahako mavi |
Xapropdvuo.
AmoNupdvete orav ananeitat e o 0kiakd anohuyavrikd, oy

pén
Sow undyouy EMvBUNG o umépudpnc axuvofoliag, yia
Tapadenyyia oo MpaypaTonoloGvIal Epyaciec ouyksMnon i
X0tevon Mwpiévou petalhov.

Ka
Mnv To kaBapilete pe xnulxu ] Azmvnm xueupmnm.
v dridwornc ovpdpewonc
@wwwiportwest.com/declarations

beregnet til brug ved normale
omgivelsestemperaturer (23 + 5) °C.
UYARI :

Yiiz koruyucu , IR radyasyona karst koruma saglamaz ve bu
nedenle, kaynak islemlerinin yapildigi veya erimis metal
dokiimiiniin gerceklestirildigi gibi tehlikeli diizeyde IR
radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak
kullaniimamalidir.

i 1 darbe korumasini ciddi sekilde
azaltabilir .

TEMIZLIK :

Yiiz koruyucuyu iyi durumda tutmak icin ilik sabunlu suyla
temizleyin, durulayin ve yumusak bir bez veya mendille
kurulayin.

Gerekirse hafif bir ev dezenfektani ile dezenfekte edin, ardindan
onceki adimlarda oldugu gibi durulayin ve kurulayin.
Kimyasal veya agindinc temizleyicilerle temizlemeyin.
Uygunluk beyanin indirin
@www.portwest.com/declarations

T h

 prostriedok na tvar spliia zakladné poziadavky
eurdpskych nariadent (EU) 2016/425 a nasledujticich noriem pre
osobni ochranu oi: EN1S0 16321-1:2022, EN1EC 62819:2023
+ ENIEC62819:2023/AC:2024

Riziko — Ochranné pmsmedky na tvar sii navrhnuté tak, aby
chrénili pouzivatefov pred ndrazmi do ocia tvdre, UV optickym
Ziarenim a elektrickym oblikom, ak je to vhodné.

For din egen sakerhet, Ias igenom instruktionerna noggrant
innan du anvander detta 6gonskydd.

Cislamodelov: PS98 N

LAMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR
TRANSPORT :

Detta ansiktsskydd mdste transporteras i sin forpackning. Om
det nte finns nagon forpackningsenhet, anvand en forpackning
som skyddar ansiktsskyddet fran sttar, fukt, vérme, ljus och hall
det borta fran produkter, material eller amnen som kan forsamra
dess kvalitet. Nar ansiktsskyddet inte anvands langre eller under
transport skadet férvaras pa en torr, sval plats skyddad frén ljus
och frost och pa en plats daringa kemiska produkter eller vassa
foremal kan bdja det genom att falla pé det.Se ocksé till att
ansiktsskyddet inte utsatts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alltid med din arbetsledare eller sakerhetsansvarige
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder &radekvat for din
arbetsmiljo. Detta ansiktsskydd ar lampligt for huvudformen
1-M. Om de forvaras i gott skick vid rumstemperatur haller
deimer &n tvé r, men maste mspekleras noggrant fore
anvandning. Om det finns tecken pa forsamring ska den
personliga bytas ut. Detta

vid UV-hirdning,
0Om symbolerna C, D och Einte finns p& bade dgonlinsen och
ramen dr det den ldgsta nivan som ska tilldelas det kompletta
ansiktsskyddet.
Om ansiktsskyddet uppfyller kraven for klassificering

iklar vid extrema
skaanswktsskyddet markas med symbolen T tillsammans med
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.
VARNING :
Skyddet kan paverka fargigenkanningen och/eller
detekteringen av signalljus. Om skyddets bokstavskod inte ar
markt med kodbokstaven "L".
Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet for mrkbara repor,
gropar eller andra skador pa linsen, eftersom repor, gropar
eller andra skador pé linsen kan minska produktens skyddsnivé
mot stitar avsevart.
Sadana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut.
Ochranné prostriedky, ktoré boli vystavené nérazu, sa nesmu
pouzivat a musia sa vyradit a nahradit. Ochranné prostriedky
tvare proti vysokorychlostnym asticiam, ktoré sa nosia nad
standardnym\ dioptrickymi okuliarmi, méZu prend3at narazy,
im vytvaraji nebezpecenstvo pre pouzivatela. Materidly,
ktoré mozu prist do kontaktu s pokozkou pouzivatela, mozu u
citlivych 0sob vyvolat alergick reakciu.
Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.
Ej avsedd furvagkommg
FORVARING :
Nar det mte anvands rekommenderas det att forvara det i
normal iettfodral elleri den

har utformats for att skydda anvandaren mot stétar och
UV-stralning mot dgonen, dar sa ar lampligt. Se till att
ansiktsskyddet sitter bekvamt och sakert nar det anvands.
Tento vyrobok sa nedodava s Ziadnym prislusenstvom.
Anvand inte denna produkt mot andra faror an de som anges
i detta dokument.

Ochranné prostriedky sii urcené na pouzitie pri beznej teplote
okolia (23 + 5) °C.

VARNING :A

nsiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strélning och bor
darfor inte anvandas som primart skydd i miljoer dar farliga
nivéer av IR-strélning forekommer, till exempel vid svetsning
eller gjutning av smalt metall.

, skyddat frén direkt solljus.

Ans\klsskyddet ska forvaras vid en temperatur over5 °Coch
under 55 °C, relativ luftfuktighet 90 % och héllas borta fran
losningsmedel, lGsningsmedelsangor eller fritande material,
eftersom dessa kan allvarligt minska ansiktsskyddetsstotskydd .
RENGORING :

For att hélla ansiktsskyddet i gott skick, rengdr det med varmt
tvalvatten, skilj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushallsdesinfektionsmedel,
skdlj sedan av och torka enligt tidigare steg.

Rengor inte med kemiska eller slipande rengdringsmedel.
Ladda ner forsdkran om verensstammelse
@www.portwest.com/declarations

LV LIETOTAJA INFORMACIJA
Sis sejas aizsargs atbllsl Eiropas vegu\as [ES) 1016{‘423

un éadiem iz
standartiem: EN \SO 16321 1 ZOZZ EN IE( 62819:2023 + EN
IEC 62819:2023/AC:2024

Risks — Sejas aizsargi ir paredzéti, lai aizsargatu lietotajus

o triecieniem acis un seja, ka ari no UV optiska starojuma un
elektriska loka, ja nepieciesams.

Jusu pasa drosibas labad pirms 3is acu aizsardzibas lietosanas
Tipigi izlasiet instrukcijas.

Modelu numuri: PS98

PIEMEROTS IEPACKOJUMA VEIDS
TRANSPORTIERAISANAI :

Sis sejas aizsargs jatransporté ta iepakojuma. Janav
iepakojuma, izmantojiet iepakojumu, kas aizsarga sejas aizsargu
no triecieniem, mitruma, termiskam briesmam, gaismas
iedarbibas, turiet to talu no jebkadiem produktiem, materialiem
vai vielam, kas var to sabojat. Kad sejas aizsargs vairs netiek
lietots vai tiek transportéts, tas jauzglaba sausa, vésa vieta, kur
nav gaismas un sala, un vieta, kur nav iespéjams, ka kimiskie
produkti vai asi prieksmeti to saliektu, uzkritot no augsas, ka ari
japarliecinas, ka sejas aizsargs netiks saspiests.
VISPARIGAS NORADIBAS

Vienmer parbaudiet ar savu vaditaju vai drosibas specialistu,
vai i sejasaizsardziba ir piemeérota jiisu darba videi. Sis sejas
aizsargs ir piemérots galvas formai 1-M. Ja glabats labos
apstaklos istabas temperatiira, tas kalpos valrak neka 2 gadus,

aizsargs ir paredzets, lai aizsargatu helo\a}u no triecieniem un
UV optiska starojuma adis, ja nepieciesams. Lietosanas laika
parliecinieties, ka sejas aizsargi ir érti un drosi.

Sim pmduk(am nav pievienoti nekadi piederumi.

Nelietojiet S0 produktu pret citam bistamibam, kas nav
noraditas $aja dokumenta.

A\zsavgl it pavedlen lietosanai normala apkartéja temperatiira

BRIDINAJUMS :

Sejas aizsargs nenodrosina aizsardzibu pret infrasarkano
starojumu, tade| to nedrikst izmantot ka primaro aizsardzibu
vide, kura ir bistams infrasarkanais starojums, pieméram,
metinasanas darbos vai kausgjot metalu.

Lai gan sejas aizsargi nodrosina atbilstosu aizsardzibu pret
saules ultravioleto starojumu, tos nedrikst lietot vide, kura ir

[7C | stk gegirgenlik (LT) sinifi |

Gségi logé e = - : - Uan ince parcaciklanin neden oldugu yiize,
PW De3YNbTATE MON2aHA MNKitX uaCriy CE megfeleldségi logd Ellendllds a repll6 finom részecskék okozta felileti o acio do k g::ﬁ:sr;;mffgﬁ:mﬁ;aﬂl5 causados por PW_| Ureticinin kimligi hazas kgﬁ‘gﬂim( S
16321 Howme, e — N | Ycroiiunsocts k JIH3 W GUTbTPOB PW | Gyarto azonositd sérilésekkel szemben o fabricante N | Lenslerin veya filtrelerin bugulanmasina
T 2 e 9| awmaor ETanOB M r0pX 76321]_A harmonizilt szabvany szama N | Blendllas alencsék vagy szirck para 16321] Namero da norma harmoni [ [ Ressténcia a0 embaciamento de entes ou firos 160 tandardn numarast arg i o
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59 K ° =T
(-5°Cut55°Q 3aluuTa ot Kanenb. _ koriilmények kozott (-5 °C és+55 ) JELOLES csak a kereten | vl delm a(\u em p—— HMT Asin sltakl\kkcw\lannda( 5°C ve+55°C)darbe Sadece (erceve iizerinde [SARETLEME
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bistams ultravioleto starojumu limenis, pieméram, ultravioleto
starojumu izmantojot sacietésanas darbos.
Ja simboli , D un E nav noraditi gan uz okulariem, gan uz
ramja, tad visam sejas aizsargamtiek pieskirts zemakais
limenis .
Ja sejas aizsargs athilst atrgaitas dalinu Klasifikacijai
ekstremalos temperatiiras apstaklos, sejas aizsargam jabit
marketam ar simbolu T kopa ar C, Dvai E, t.i, CT, DT vai ET.
BRIDINAJUMS :
Aizsargs var ietekmet krasu atpazisanu un/vai signallampu
uztveranu. Ja aizsarga burtu kods nav markéts ar kodu
burtu, ",
Requlariparbaudiet sejas aizsarqu , vai uz ta nav redzamu
skrapgjumu, iedobumu vai citu bojajumu, jo skrapgjumi,
iedobumi vai citi bojajumi uz Iecas var bitiski samazinat
gmdukia nodrosinato trieciena aizsardzibas limeni.

adi izstradajumi ir nekavejoties jaizmet un jaaizstaj.
Aizsargus, kas ir bijusi paklauti triecienam, nedrikst litot, tie
ir jaizmet un jaaizstaj. Sejas aizsargi pret atrgaitas dalinam,
ko valka virs standarta recepsu brilles, var pamest triecienus,
tadejadi radot apdraudéjumu lietotajam. Materiali, kas
var saskarties ar lietotaja adu, var izraisit alergisku reakciju
jutigiem individiem.
Sim sejas aizsargamnav rezerves daju.
Nav paredzéts braukanai pa celiem.
UZGLABASANA
Kad aizsargaj

labat

ms netiek lietots, to iete ql
normala istabas temperatiira, lietojot tam paredzto futrali vai
iepakojumu, aizsargajot no tiesas saules gaismas.
Sejas aizsargus jauzglaba temperatara virs5 °C un zem 55

°C, relativaja mitruma 90 % un ta, ai tie nebitu saskaré ar
tas var bili i samazint sj
pret triecieniem .

SANA :

Lai sejas aizsargu uzturétu laba stavokli, to jatira ar siltu
ziepjudent, janoskalo un janosusina ar mikstu dranu vai salveti.
Vajadzibas gadijuma dezinficgjiet ar maigu sadzives
dezinfekijas lidzekli, péc tam noskalojiet un nosusiniet, ka
eprielé minétajos solos.
Netiriet ar klmlskajlem vai abrazivajiem tirisanas idzekliem.
Lejupieladet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations
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RS VHOOPMALIMIE 3A KOPUCHKKA

CyHueBor YB 3payetba, He Tpe6a ux KOPUCTUTH Y OKpYXerUMa
TAe MoCToje oNac¥ HBoW YB 3pasetba, Kao WTo ¢y nocTynum
i)

A 6

3axTese

esponcke ypenﬁe {EU) 2016/425 w cnegehe Crangapge 1 nwiy

3awrwy ouujy: EN IS0 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC

62819:2023/AC:2024

Pu3uk - LLiTMTHIUM 32 Ne Y AN3aJHMPAHM A2 WTTE KOPHCHUKE

o ynapa ¥ 04 v AuLe 1t 0 YB ONTHUKOT 3paderba npymajy
nyKa, rae je

3a eamy zammy NpoYKTajTe yNyTCTBa Y LENMHI Npe Kop!

C, D E HUCY NPUCYTHI HH Ha CTaKNY HW Ha OKBUPY,
OHpa Ce 32 Leny 3ALUTTY 3a NMLeNpHMerbyje KHBO HIDKe Krace .
AKO 3QLTHTHUK 32 NIHLE HCNYIbaBa KNaciKaumjy 3 decTiue
BICOKOT BP3VIHCKO ONCera y eKCTpeMHIM TemnepaTypama,
3aWTUTHAK 32 NMLe Tpe6a aa Gyne 03Hauen cumbonom Ty
Kom6uauujy ca C, D wn E, 7j. T, DT wn ET.

YMO3O0PEME : 3awruthik Moxe yTHuati ha

0B 3LUTHTe 32 04H.

Bpojesu Mogena: PS98

TMorogaH TMn nakoBatba 3a TpaHcNopT : 0gaj
WITHTHIK 32 AiLe MOPa /2 & MPEBO3H Y CBOjoj aMGanaxHoj
JenuHuLY. YKONMKO Huje A0CTYNHA OpUTMHanHa ambanaxa,
KOpHCTITe amBanaxy Koja WiTWTH 3aWTHTy 3a nue 07 YAapa,
W3Nararba BNasH, TEPMHIKIIK ONACHOCTH, W3Naratba CBRTIOCTH,
ApKefin je Aarbe 07 6110 Kor NPOU3BOAR, MaTepHjana Wi
CYNCTaKUe Koja MoXe Aa je owTeTw. Kaga ce He Kopueti i
‘TOKOM TPAHCOPTa, 3AWITUTHIK 32 ALje TpeBa uyBaTk Ha CyBOM,
XNaZIHOM MeCTY, AaN1eKO Of CBETIOCTH 1 Mpa3a, Ha MeCTy e He
TIOCTOjH ONACHOCT A2 a XeMUCKH NPOU3BOA WK OLUTap NpeAMeT
OO Na ra CaBUe, ka0 W AaHe 6ye NPHTHCHYT.

ONLWTE YNYTCTBO

YBeK ce 06paTvITE CBOM HaA30pHIKY WMt CTyKGeHUKy 32
Ge3benHoCT Kako GICTe NOTBPAWIM 42 je3aLUTHTa Kojy Mpyxa
0B ITTHIK 32 MLle NPUKNAZIHA 32 BALLE PAHO OKPYXetbe.
O8aj 3aUTHTHAK 32 TLE je NoroaH 3a 06wk rmage 1-M.  Ako

106pOM CTatby Ha CobHo] Tpajahe

BINLE 07} 2 rO¥He, N Npe ynoTpeGe Mopajy 6T TemerbHo
npernegaHm. AKo NoCToje 3HauM NPonajatba, IMYHA 3alTUTH
onpema Tpeba 3amexu. 0Ba 3alWTHTa 33 NHLLE je AU3ajHUPaHA
3 LUTHTH KOPUCHIKa 0f} yAapa W YB onTuukor 3payetba y oun,
e je To npuknaaHo. Npu ynoTpe6u obesbeanTe fa 3awrTHi
WITHTOBY 32 AWLIE NPH]ATHO W CHTYPHO NPUCTa)y.

0Baj NpoM3BOA e He UCnopyuyje Ca AOAATHOM ONPEMOM.

He Kopucrure 0Baj Npou3BA NPOTHB ONACHOCTH Koje HICY
HaBefieHe Y 0BOM AOKYMEHTY.

3auwThThn ypehaji cy Hamerbe 3a ynarpeﬁy Ha HOpMankoj
NpoCTopHoj Temneparypu (23 + 5) °C.

YNO3O0PEHE :llituhuk 32 lmue He NpyXa 3aWTTy of
MHOPaUPBEHOT 3pavetba W CTOra e He e KOPUCTHTH Kao
NIpUMApHa 3aLLTHTA y OKpYXKeHbiMa [ NIOCTOje ONaCHH HHBOW
WHOPALPBEHOT 3pavetba, Ha NPUMEP NPH 3aBAPHBAtbY WK
MBELY PACTONVLEHOT MeTana.

WaKo WTHTHUM 32 nitue Mpyxaly aaeKBaTHy YB 3aumuty on

Goja u/umi CHTHATHIX CBeTRA. AKO KO
3AUITHTHIK Hije 03HadeH CnoBom L.
Pe/10BHONPOBEpaBA]Te 3aULTHTY 32 MHLE [ W UM BUAUBHX
orpeGoTHHa, yayGmetba i GMn0 Kakgor Apyror owrehersa
couuBa; orpeBoTuHe, yaybr-etba unk Apyra owrehersa
€04MBA MOTY 036M/HO CMaFbUTI HUBO 3ALUITHTE 07} yAapa Kojit
NIDOU3B0A NpyKa.
Takge Npou3BoAe Tpeba 0Max 0A6aLNTH W 3aMeEHHTH.
awTTHAUN KojH Cy G W3NOXeHI yAapy He Cvely e
KopuctuTu, Beh ce Mopajy 0a6auuTy 1 3amennTi. LLTuTHium
32 1ML4€ NPOTHB YECTHLA BIICOKOT G3MHCKOT KpeTatba, HolweH!
NIPEKO CTaHAPAHI AMOMTPMJCKIX HA04aPa, MOy MPEHOCHTH
YAapLie, uMe ce CTBapa ONacHoCT 3a KopHCHiKa Matepujani
Kojit Mory 701 y KOHTAKT Ca KOXOM HOCHOWA Mory H33BaTH
aneprycky peaiujy Ko OCeTIbHBHX 0co6a.
32 0Baj WTUTHUKNMLIEHeMa Pe3epBHUX Aenosa
Huje 32 Boxsby no

BAH:E Kapa (e He nopwcw npenopyuyje ce Aa ce YyBa Ha

aKOBalby, BaH AWPEKTHE (ywese CBeTnoCTH.

3 e Tpeba Ml
Temnepatypi 3HaaS °C u ucnoa 55 °C, npu penatuBHoj
snaxHoc (RH) a0 90% w aa byny ynamen o pactsapava,
JCnapetba PaCTBapaya WK G110 KakBINk KOpOSHBHIX MaTepHja,
jep O MOTY 03610 CIaHHTH 3ALITHTY 07 YAaPa KOjy NpyXa
3AUTHTHY WITHT 32 THGE.
YULLREHDE : [la 6ucre oapxan wiumuk 3a e y 406po
CTatty, 0UUCTITE 12 TOMNOM CaNyHaB0M BOOM, WCTApajTe i
OCYLUVTE MEKOM KpIOM WTH NaHPHOM MapaMHLIOM.

A

CPACTBOM, 3T HCDATH 1 OCYLLIMTH KaO y NPETXOZHUM.
Kopauma.

He unctuTe xemujckum i abpasuBHUM CPeACTBUMA 33
unwhetse.

[pey3mume usjasy o ycaznawserocmu
@www.portwest.com/declarations

OBJALUIEHE O3HAKE: UL | bpoj Ha ckanu YB duntepa ca konopHom
1,2 | DeTeKuMjoM CHrHanHuX cBeTana
CE | UEosnaka ycarauenocu OTNOPHOCT Ha owTehierse NoBPLIHHE yCen

PW NeTeNiX CUTHIX YecTvua
16321 bpoj cranaapaa N gmxg;gn Ha 3aMarTbIBakbe COUVBa W

o6
1 T MepOpMaHC (03kaka no usGopy) 9 3awwTiTa 0y pacTon/beHiX MeTana u Bpyhix
ET | HuBo ynapa E (120 m/c) npi excrpeminm ugpcTixTena
HMT ::nf) ;:;2 }(H?ll IpY eKCTPEMHIM TemnepaTypama CSHARA oo d ovecpy

fooymapatl
M

bpoj obnuka mase i \ Knaca nponycrusocrt caernocti (L) |

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

Aceasta protectie pentru fatd indeplineste cerintele fundamentale
aplicabile ale regulamentelor europene (UE) 2016/425 i ale
urmétoarelor standarde pentru protectia personald a ochilor: EN
150 16321-1:2022,, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/

Risc - Protectorii faciale sunt conceputi pentru a proteja utilizatorii

impotriva impactului asupra ochilor si fetei, a radiatiilor optice UV

si a arcului electric, dupa caz.

Pentru propria sigurant, citti instructiunile in intregime inainte de

autiliza aceasta protectie pentru ochi.

Numere de model: PS98

TIP DE AMBALAJ ADECVAT PENTRU

TRANSPORT : Aceast protectie pentru faf tebuie
ibalajul séu. Daca ta ambalaj, utilizati un

ambalaj care protejeaza protectia faciala de socuri, expunerea la

umiditate, pericole termice, expunerea | Ia lumin, tinand-o departe

deorice care o poate dete

Cand numai este utilizat sau in timpul pvoteaoml

sudare sau turnare a metalului topit.

Desi protectiile facile ofer o protectie adecvati impotriva
radiatiilor solare UV, acestea nu trebuie utilizate in medii in care
sunt prezente niveluri periculoase de radiatii UV, cum ar fiin
operatiunile de intarire cu radiatii UV.

Daca simbolurile C, D si € nu sunt prezente atat pe lentile,

Gt s pe rams, atundi nivelulinferior va f atribuit protectiei
fadalecomplete .

Daca protectia faciala este conforma cu clasificarea particulelor
de mare viteza la temperaturi extreme, protectia faciala trebuie
‘marcata cu simbolul Timpreuna cu C, D sau E, adica (T, DT sau ET.
AVERTISMI :

Protectia poate afecta recunoasterea culorilor si/sau detectarea
semnalelor luminoase. Daca codul literar al protectiei nu este
marcat culitera, L'

Verificat regulatprotectia pentru fata pentru a detecta zgarieturi
vizibile, coroziune sau orice alte deterioréri ale lentilei, deoarece
2gdrieturile, coroziunea sau alte deteriorari ale lentilei pot
reduce semnificativ nivelul de protectie impotriva impactului

oferit de produs.
Astfel de prod

facial trebuie depozitat intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumina
siinghet, intr-un loc care sa garanteze ca niciun produs chimic sau
obiect ascutit nu l poate indoi cazand deasupra lui, precum si sa va
asiqurati ca protectorul facial nu va fi comprimat.
INSTRUCTIUNI GENERALE
Verificatiintotdeauna cu supervizorul sau responsabilul cu

firma ca protectia oferita d t]

protectie faciala este adecvata pentru mediul dvs. de lucru.
Aceasta protectie faciald este adecvata pentru forma capului 1-M.
Dac este depozitat in condifii bune, Ia temperatura camerei, va
avea 0 durat de vifdepeste 2an, dar tebuie nspecat u
atentiel . Dacd exista d , EIP
trebuie nlocu. Aceasta viziera a fost conceputs pentru a proteja
utilizatorul impotriva impactului si a radiatjilor optice UV asupra
ochilor, acolo unde este cazul. In timpul utilizarii asigurati-va i
protectiile faciale se potrivesc confortabil si in siguranta.

Acest produs nu este livrat cu accesorii.

Nu utilizati acest produs impotriva ltor pericole dect cele
specificate in acest document.

Protectiile sunt destinate utilizarila temperaturi ambientale
normale (23 +5) °C.

AVERTISMENT :Protectia pentru fata nu ofera protectie
impotriva radiatiilor IR si, prin urmare, nu trebuie utilizata

ca protectie primara in medi in care sunt prezente niveluri
periculoase de radiafii IR, de exemplu in cazul operatiunilor de

trebuie i inlocuite.

Protectorii care au fost supusi impactului nu trebuie utilizati

si trebuie aruncati si inlocuiti. Protectiile faciale impotriva

particulelor de mare viteza purtate peste ochelarii de vedere

standard pot transmite impactul, creand astfel un pericol

pentru purtitor. Materialele care pot intra in contact cu pielea

purtatorului pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile.

Nu exista piese de schimb pentru aceasta protectie faciala.

Nu este destinat utilizarii in traficul rutier.

DEPOZITARE :

Cand nu este utilizat, se recomanda depozitarea la temperatura

normala a camerei intr-o cutie sau in ambalajul furnizat, ferit de

lumina directd a soarelui.

Protediiile faciale trebuie depozitate la o lempevalura
aintre 5 °Csi 55 °C, umid 0 % si ferite de

solventi, vapori de sn\ventl sau orice materiale corozive, deoarece

acestea pot reduce semnificatv protectia impotriva impactului

oferita de protectia faciala.

CURATARE : Pentru a menfine protectiafacials nstare buns,

curatati-o cu apa calda si sapun, dlatiti-o si uscati-o cu o carpa

moale sau un serveel.

Dezinfectati-| cand este necesar cu un dezinfectant usor de uz

casnic, apoi dlatiti-| si uscati-| ca in pasii anteriori.

Nu curafati cu detergenti chimici sau abraczivi.

Descircati declaratia de conformitate:

FI KAYTTOOHJE

UV-siteilylta, nnta e| tule kayllaa ympanstulxsa joissa on
vaarallisia UV-sét kuten UV-

HR INFORMACIJE ZA KORISNIKA

Tama kasvosuoja tayttad eurooppalaisen asetuksen (EU)
2016/425 ja seuraavien henkilokohtaisten silmasuojainten
standardien perusvaatimukset: EN 150 16321-1:2022,, EN IEC
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Riski — Kasvosuojaimet on suunniteltu suojaamaan kayttajia
silmiin ja kasvoihin kohdistuvilta iskuilta seka UV-sateilylta ja
sahkokaarelta, mikali tarpeen.

Oman vuoksi lue ohjeet kok
silmésuojainten kayttod.

Mallinumerot: PS98

SOPIVA PAKKAUSTYYPPI
KULJETUKSEEN  Tama kasvosuoja on kuljetettava
pakkausyksikdssaan. Jos pakkausyksikkod ei ole, kéyta
pakkausta, joka suojaa kasvosuojaa iskuilta, kosteudelta,
lampavaaroilta ja valolta, ja pida se erillaan tuotteist:
materiaaleista tai aineista, jotka voivat vahingoittaa
kasvosuojaa ei enda kéytetd tai kuljetuksen aikana, se on
siilytettava kuivassa, viiledssa paikassa, suojattuna valolta ja
pakkaselta, ja paikassa, jossa kemialliset tuotteet tai teravat
esineet eivat voi taivuttaa sitd putoamalla sen paalle.Varmista
myids, ettd kasvosuojaa ei puristeta.

YLEISET OHJEET

Tarkista aina esimieheltasi tai turvallisuusvastaavalta,

ettd taman kasvosuojuksentarjoama suoja on riittava
tydympéristdssasi. Tama kasvosuoja sopii paamallille 1-M.
Hyvassa kunnossa huoneenlammassé sally\ettyna ne kestavat
yli 2 vuotta, mutta ne on

taman

"‘"“"Djafélm ka silmésuoj ettd
kehyksessd, koke alempaa tasoa .

Ovaj zastitniklica zadovollava temeljne primjenjive zahtjeve

Jos kasvosuoja téyttaa nopeiden hiukkasten luokituksen

aarimmiisissa lampotiloissa, kasvosuojaan on merkittava

symboli T yhdessé symbolin C, D tai E kanssa, eli CT, DT tai ET.
us

Suojain voi vaikuttaa varien tunnistamiseen ja/tai
merkkivalojen havaitsemiseen. Jos suojainta ei ole merkitty
kirjaimella L.

Tarkista kasvosuoja saanndllisesti nakyvien naarmujen,
kolhujen tai muiden linssin vaurioiden varalta, silla naarmut,
kolhut tai muut linssin vauriot voivat heikentaa merkittavasti
tuotteen iskunkestavyyttd.

Tallaiset tuotteet on valittomasti havitettava ja vaihdettava.
Iskun saaneita suojia ei saa kayttad, vaan ne on havitettava
javaihdettava uusiin. Nopeiden hiukkasten suojaamiseen
tarkoitetut kasvosuojaimet, joita kéytetaan tavallisten
silmélasien valittaa iskuja ja aiheuttaa siten
vaaran kayttajalle. Materiaalit, jotka voivat joutua kosketuksiin
kayttajan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita
herkille henkildille.

Talle kasvosuojalleei ole varaosia.

Ei sovellu tieliikenteeseen.

13, voivat

Kun suojaa ei kaytetd, se on suositeltavaa séilyttaa normaalissa
huoneenlammassa kotelossa tai mukana toimitetussa
uojattuna suoralt;

kayttoa. Jos suojainta on kulunut, se on vaihdettava uuteen.
Tamé kasvosuoja on suunniteltu suojaamaan kayttéjaz silmiin
kohdistuvilta iskuilta ja UV-séteilylta, kun se on tarpeen.
Kaytdn aikana varmista, ettd kasvosuojaimet istuvat mukavasti
ja tukevasti.

Taman tuotteen mukana ei toimiteta

on siilytettava la ylis °Cjaalle
55°C, suhteellisessa kosteudessa 90 % ja pidettava poissa
liuottimista, liuotinhGyryista tai sydvyttavista aineista, koska ne
voivat heikentdd vakavasti kasvosuojaimeniskunkestavyytta .
PUHDISTUS
Kasvusuu]ukxen hyvassa kunnossa pitamiseksi puhdista se

I3 kiyta tatd tuotetta muihin kuin tassé aswaklrjassa
mainittuihin vaaroihin.

Suojat on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa ympériston
lampatilassa (23 + 5) °C.

Kasvosuoja ei suojaa infrapunasateilylta, joten sita ei tule
kytta ensisijaisena suojana ymparistaissa, joissa on vaarallisia

huuhtele ja kuivaa pehmella
linalla tai paperipyyhkeella.
Desinfioi tarvittaessa miedolla kotitalousdesinfiointiaineella,
huuhtele ja kuivaa kuten edellisissé vaiheissa.
Ala puhdista kemiallisilla tai hankaavilla puhdistusaineilla.

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus
@www,portwest.com/declarations

U) 2016/425 i sljedecih normi za osobnu
zasmu odiju: EN 150 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC
62819:2023/AC:2024

Rizik - Stitnici za lice dizajnirani su za zastitu korisnika od
udaraca u ofii lice te od UV optickog zracenja i zatite od
elektricnog luka, gdje je to primjenjivo.

Radi vlastite zastite, u potpunosti procitajte upute prije upotrebe
ove zastite za odi.

Brojevi modela: PS98

PRIKLADNA VRSTA

AMBALAZE ZA PRIJEVOZ :

Ovaj zastitnik lica mora se transportirati u svojoj ambalaznoj
Jedinici. Ako nema ambalazne jedinice, koristite ambalazu

Koja stiti zaitu za lice od udaraca, izlozenosti vlazi, toplinskim
opasnostima, izlozenosti svjetlu, drzeci je podalje od bilo kojeg
proizvoda, materijala ili tvari koji bi je mogli ostetiti. Kada

se ne koristi i tijekom prijevoza, zastitnik za lice treba cuvati

na suhom i hladnom mjestu, zasticen od svjetla i mraza, na
mjestu koje osigurava da mu nijedan kemijski proizvod ili ostar
predmetnepadne na njega inesavije ga, te da zastitnik za lice
nece biti pritisnut.

OPCE UPUTE

Uvijek se obratite svom nadzomiku ili sluzbeniku za zastitu na
radu kako biste pﬂt\lrd\h da jezatita koju pruza ova zastita

lca primjerena 22 vase radno okruzenje. Ovaj zaitnk icaje
prikladan za oblik glave 1-M.  Ako se cuvaju u dobrom stanju na
sobnoj temperaturi, trajat ¢e vise od 2 godine, aliih je potrebno
temeljito pregledati prije uporabe. Ako postoje znakovi
propadanja, osobna zastitna oprema treba se zamijeniti. Ovaj
stitnik za lice d\zajnivan je da zastiti korisnika od udaraca i UV
optickog zracenja u oci, gdje je to primjereno. Prilikom uporabe
osigurajte da zastitnici za lice udobno i sigurno pristaju.

0Ovaj proizvod se ne isporucuje s nikakvim dodacima.

Ne koristite ovaj proizvod protiv opasnosti koje nisu navedene
u ovom dokumentu.

Zastitnici su namijenjeni za upotrebu pri normalnim sobnim
temperaturama (23 + 5) °C.

UPOZORENJE :Zastita za lice ne pruza zastitu od IR
zraenja i stoga se ne bi smjela koristiti kao primara zastita u
okruzenjima u kojima su prisutne opasne razine IR zracenja, na
primjer pri zavarivanu i ljevanju rastaljenog metala.

UV zracenja, ne smiju se koristiti u okruzenjima u kojima

su prisutne opasne razine UV zracenja, kao 3to je slucaj kod
postupaka UV susenja.

Ako simboli C, D i E nisu prisutni ni na viziru ni na okviru, tada se
2a cijelu zatitu licaprimjenjuje razina niza od tih vrijednosti .
Ako zastitnik lica zadovoljava klasifikaciju za visokobrzinske
Cestice pri ekstremnim temperaturama, zastitnik lica treba biti
oznacen simbolom T u kombinacijis C, Dili E, tj. CT, DTili ET.
UPOZORENJE :

Zastitnik moze utecati na prepoznavanie boja il detekciju
s\gnalnag svjetla. Ako kodni simbol zastitnika nije oznacen
slov
Reduvitupmvjevavaj\e zastitnik lica radi vidljivih ogrebotina,
udubljenja ili bilo kakvih drugih o3tecenja lece. Ogrebotine,
udubljenja ili druga ostecenja lece mogu znatno smanijti razinu
zatite od udaraca koju proizvod pruza.

Takve proizvode treba odmah odbaiti i zamijeniti.

Zastitne sredine koje su bile izlozene udaru ne smiju se koristiti,
vec se moraju odbaciti i zamijeniti. Stitnici za lice protiv cestica
visoke bvzlne koji se nose preko standardnih dioptrijskih
naocala mogu prenositi udarce, éime se stvara opasnost za
nositelja Materijali koji mogu doci u kontakt s kozom nositelja
mogu izazvati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba.

7a ovaj zastitnik licanema rezervnih dijelova.

Nije za voznju na cesti.

SKLADISTENJE :

Kada se ne koristi, preporucuje se pohranjivanje na normalnoj
sobnoj temperaturi u futroli ili originalnom pakiranju, izvan
izravne sunceve svjetlosti.

Zastitne maske treba uvati na temperaturi iznads °Ciispod
55 °C, pri relativnoj vlaznosti (RH) do 90 % i drzati podalje od
otapala, isparenja otapalaili bilo kojih korozivnih materijala,
jer oni mogu ozbiljno smanjiti zastitu od udaraca koju pruza
zastitna maska.

CISCENJE :

Kako biste odrzali zastitu za lice u dobrom stanju, Cistite je
toplom vodom s deterdzentom, isperite i osusite mekom krpom
ili maramicom.

Dezinficirajte prema potrebi blaglm kucnim dezinfekcijskim
sredstvom, zatim isperite i osusite kao u prethodnlm koracima.
Ne istiti kemijskim il abrazivnim sredstvima za ciscenje.
Preuzmite izjavu o sukladnosti

@ www.portwest.com/declarations

AR pusiusll Ologlma

Jsesbl dealull Lzl ok dogll O3l &5
2016/425 (35,591 ;lmm) 4.;5)53” Ay
deasi)) sl dlosd U olabls: EN SO
16321-1:2022 "« EN IEC 6281 23 + EN IEC
62819 2023/AC 2024

a9 ¢ 31
nub)eSJ' u»s-'-”
‘;\5 plasal LS NN IWESS | 1)51 (uLJIoDJ
e ol
Sl fls P98
Aly J& o J&DWL‘UJ‘JJ.JIZ
pusildss s5s pas Al § 95 & i)
ey Goleall (ya dors)l 3
mwr‘g”,iﬁ ey %) ibﬁﬁ;ﬁj
y h.x.c Laals J":&; aaLa 8sks gl gl os
[ 1 0 IR 5‘” ipey
u&a & W‘g saall o2 U.x) aﬂ;g al> uma 3
3l

ISS‘;. i S R mm

lmlx:

oo ST Al Jggue s us,.m Lm st
o el 1igazsll LBls Laydey ?J\ AJLs.'z.H U»

1 Gl I8 Clis el 1T 1Ss
«d8,%)) 6y Ap)aébwﬂlp\;@ >
ol o P
Ty S g T \_‘45 131 flm.d\
duadi! Bzl Olase Jlacul

1Y) 4:..:)”3 u[:\.all o NESINY] olwd 1is d=gll
dowaid)

315 o & ,A. 5 ‘fh,wxg
2 gkl e J»sy

A i 6,5 sblas wau;l el

W) I_m, @ oa»‘Ll

dhoa Byl Oloyd § fuz..,)u daauas OL3IGI

st doyd (5 % 23) ddle.

iVl 1o Dl 5| 4791\ Oldlg 863 V: ,m’.y

;:L..:S L@a\wl W ¥ JWbs

el | o

il |
.wmﬂﬁ
73

5% (LlangDgE JS s 8352

91 ga&ll Stuk] jusd Cod ‘)%3”9 u,\le
lv‘jsl'

Ologued) e diylae dogll OLSly CSS13)

ft) Cousd (goaill 3,21 ub)a\gur)v AJL:

e T g G78YL dz 5l Sldly A C of D ol Ee

51 c1 5 DTgIh W
S Gy=ill dzgll O
30y oSe & 13] ezl uuu % Tlls Jshll
"3l o dogll Blss ol ool °L
s‘ouj»\s‘oﬁl.% iﬁubap -3l g, pams]

*r. ‘C‘
%E

Eo duwial ‘T;Abszla;sylﬂj\o\\slglusm
5 'ﬁ‘ o3

U,ul i
Lol g Julds
’Isi‘;

uLA.\.aJ Ge &l

>l B
Bz Ao § 4o sl :
dslady fuﬁf\ ‘uyﬁg Sl UL
Jodis gl dasls
Juame Jusitaly d o)l Lis opab
¢ M?’UI?}:» aLS u.»g dnh | ps
Slalte daks S

: i | [} awLA aalbll oMl &
esimerkiksi tai sulan lako zastitnici za lice pruzaju adekvatnu UV zastitu od suncevog ] g LS f ¥ o
metallin valussa, T 2] wie JLL\ J—T~ ft}. | L,A:Jl f‘f;u?s:m oo @ www.portwest.com/declarations
Vaikka tarjoavat rlttavin V- OBJASNJENJE OZNAKE: UL} UV fitar, brojna ljestvics bojnim Spadl O o blos.
i 1,2 | signalnih svietala o 5 o ) i 5
i Ci H - Glatkall g 73 <3 o ol ) 42 <
MERKINTAJEN SELITYS: UL T UV-suodatin C€ | znaksukadnostiCE K| Otpornost na oStecenja povi k e B sl o)
- - - 12 | asteikko PW_|[ Identifikacija proizvodaca letecim sitnim Cesticama € Gl et CE| [ T340 Slogall g 3] bl Al daglis
C€ | CEvaatimustenmulaisuusmerkki K| Kestavyys lentavien hienojen hiukkasten 16321 Broj iziranog standarda | N_| Otpornost na jvanje leca lifiltara oW ol 55,20 Lgm 1] _ ~ oot
PW [ Valmistajan i ille pi i 1 Poboljane optick po zelji) 9| Zastita od rastopljenih metala i vrucih cvrstih tijela Tl ) [N il o] Ll i gl
16321 i dardin numero N | Kestdd linssien huurtumista ET | Razina udamog opterecenja E (120 m/s) pri ekstremnim . 1 | &) e e )] | © &Ll dal alshls Baaitl Oalakl 5 e
7 Parannettu optinen suorituskyky (me nnainen) 9| Suojaa sulalta metalllta ja kuumilta kiiteilta (5°Ci+55°Q) OZNAKA samo na okviru BT O an B (120 255 5) el ) s & (O
1 | Parannettu optinen suonituskyky {merkinta valinnainen) | | HMT " " 2 Stme 9‘“-’ =l
" Avyys E (120 m/s) 36 aineilta !z(azmsas g%arta HM pri ekstremnim temperaturama (-5 g 2255 1555 dogia)|
-5 °Cla+55°G i+ M| . P = 3 50 Aol
i ) - J T Brojobliagi ITC | Klasa sjetosne propusnsti (1) \ e e | s S o0 25
Iskutaso HM (57a+55° | RRC] Sahkoka | ™ s o] [ oC] eall &3l & (L)
[ 1-M_| Paén muoto c | |

SI INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Ta zasitna oprema za obraz izpolnjuje temeljne veljavne
zahteve evropskih predpisov (EU) 2016/425 in naslednjih
standardov za osebno zasito oci: EN 150 16321-1:2022, EN IEC
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

UV-sevanjem sonca, jih ne smete uporabljati v okoljih, kjer je
prisotna nevarna raven UV-sevanja, na primer pri postopkih
susenjaz UV-sevanjem.

Ce simboli C, D in E niso navedeni na ocesnem delu in okvirju, se
za celotno zastito obrazadodeli niZja raven .

Ceje zasmna maska skladna s klasifikacijo za visokohitrostne

‘Tveganje — Zaicitniki obraza so zasnovani za zascito up
pred udarci v oi in obraz ter UV-opticnim sevanjem in
elektricnim oblokom, kjer je to primerno.

Zalastno vamost pred uporabo tega ocesnega zascitnega
sredstva v celoti preberite navodila.

Stevilke modelov: PS98

PRIMERNA VRSTA EMBALAZE ZA PREVOZ :
Tazascitna maska mora biti prevozena v svoji embalazi. Ce ni
embalaze, uporabite embalazo, ki 3¢itnik obraza 3¢itipred udarci,
vlago, toplotnimi nevarnostmi, izpostavljenostjo svetlobi, in ga
hranite stran od vseh izdelkov, materialov ali snovi, ki ga lahko
poskodujejo. Ko se zascitna maska ne uporablja vec ali med
prevozom, jo je treba shraniti na suhem, hladnem mestu, stran
od svetlobe, zmrzali in na mestu, kjer ni nevarnosti, da bi jo
poskodovali kemicni izdelki ali ostri predmeti, ki bi padli nanjo,
ter poskrbite, da zastitna maska ne bo stisnjena.

SPLOSNA NAVODILA

Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali varnostnim
inspektorjem, da se prepricate, da jezasita, ki jo nudi ta
zas(itna maska primerna za vase delovno okolje. Tazastitna
maska je primema za glavo 1-M. - Ce se shranjuje v dobrem
stanju pri sobni temperaturi, bo trajal vt kot 2 leti, vendar ga
je treba pred uporabo temeljito pregledati. Ce so vidni znaki
poskodb, je treba OVO zamenjati. Ta zas¢itna maska je bila
zasnovana za zas(ito uporabnika pred udarci in UV-sevanjem v
odi, kjer je to primerno. Med uporabo poskrbite, da je zastita
obraza udobna in varna.

Taiizdelek ni opremljen z dodatki.

Izdelka ne uporabljajte za zascito pred nevarnostmi, ki niso
navedene v tem dokumentu.

Za(itniki so namenjeni za uporabo pri normalni temperaturi
okolice (23 +5) °C.

OPOZORILO :

Zas(ita za obraz ne nudi zascite pred infrardecim sevanjem in
se zato ne sme uporabljati kot primarna zasita v okoljih, kjer
je prisotna nevarna raven infrardecega sevanja, na primer pri
varjenju ali litju staljene kovine.

Ceprav zascitniki obraza nudijo ustrezno zasito pred

delce pri kst mora biti oznacena s
simbolom T v knmbma(ul ssimbolom C, Dali E, tj. CT, DT ali ET.
OPOZORILO

Zacitnik \ahkuypllva na prepoznavanje barv in/ali zaznavanje
signalnih luci. Ce crkovna oznaka zascitnika ni oznacena s
¢rkovno oznako,L".
Rednopreverjajte zascitno masko za obraz , ali ni opaznih prask,
vdolbin ali drugih poskodb lece, saj lahko praske, vdolbine ali
druge poskodbe lece resno zmanjSajo raven zascite pred udardi,
ki jo zagotavlja izdelek.
Taksne izdelke je treba takoj zavreci in zamenjati.
Zasitniki, ki so bili izpostavljeni udarcem, se ne smejo
uporabljati, ampak jih je treba zavreci in zamenjati. Zascitniki
obraza pred deldi, ki letijo z visoko hitrostjo, ki se nosijo nad
standardnimi ocali na recept, lahko prenasajo udarce in tako
predstavljajo nevamost za uporabnika. Materiali, ki lahko
pridejo v stik s kozo uporabnika, lahko pri obcutljivih osebah
povzrocijo alergijsko reakcijo.
Zata zascitnik obrazani nadomestnih delov.
Ni primerno za voznjo po cesti.
SKLADISCENJE :
Ko izdelek ne uporabljate, ga priporocamo shraniti pri normalni
sobni temperaturi v prilozenem etuiju ali embalai, stran od
neposredne soncne svetlobe.
Zascitne maske je treba shranjevati pri temperaturi nad5 °Cin
pod 55 °C, relativni vlagi 90 % i stran od topil, hlapov topil ali
korozivnih materialov, saj ti lahko resno zmanjsajo zascito pred
udard, ki jo zagolavlja zasCitna maska.
CISCEN
Da bi zascitno maskn ohranili v dobrem stanju, jo oistite s toplo
milnico, sperite in osusite zmehko krpo ali robckom.

Po potrebi razkuzite z blagim gospodinjskim razkuzilom, nato
sperite in osusite, kot v prej3njih korakih.
Ne cistite s kemicnimi ali abrazivnimi cistili.
Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/declarations

SE ANVANDARINFORMATION

ellevgjutmng av smalt metall.
erbjuder adekvat UV-skydd mot

Detta ansil uppfyller tillampliga
kvaven iden europelska forovdmngen (EU) 2016/425 och

UV stralmnq frén solen, bor de inte anvéndas i miljger dar
det forekommer farliga nivaer av UV-stralning, till exempel
vid UV-hardning.

\SO 1632'\ 12022, EN 1EC62810:2023 + EN IEC 62819:2023/

Rlsk Answktsskydden ar utformade for att skydda anvandarna
mot stétar mot agonen och ansiktet samt UV-stralning och
ljushagar, dar sa ar lampligt.

For din egen sakerhet, Ias igenom instruktionerna noggrant
innan du anvander detta ogonskydd.

Modellnummer: PS98

LAMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR
TRANSPORT :

Detta ansiklsskydd maste transporteras i sin forpackning. Om
detinte finns nagon forpackningsenhet, anviind en forpackning
som skyddar ansiktsskyddet frén sttar, fukt, vérme, ljus och hall
det borta fran produkter, material eller amnen som kan forsamra
dess kvalitet. Nar ansiktsskyddet inte anvinds langre eller under
transport skadet forvaras pa en torr, sval plats skyddad frén ljus
och frost och pa en plats dar inga kemiska produkter eller vassa
foremal kan baja det genom att falla pa det.Se ocksa till att
ansiktsskyddet inte utsatts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alltid med din arbetsledare eller sakerhetsansvarige
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder &r adekvat for din
arbetsmiljo. Detta ansiktsskydd ar lampligt for huvudformen
1-M. Om de forvaras i gott skick vid rumstemperatur haller
dei mer én tvé dr, men md

0Om symbol ., D och Einte finns pa bade Ggonlinsen och
vamen ardet den Iagsta nivan som ska tilldelas det kompletta
ansiktsskyddet.

0Om ansiktsskyddet uppfyller kraven for klassificering

av hoghastighetspartiklar vid extrema temperaturer
skaansiktsskyddet mérkas med symbolen T tillsammans med
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.

VARNING :

Skyddet kan péverka fargigenkanningen och/eller
detekteringen av signalljus. Om skyddets bokstavskod inte &
markt med kodbokstaven "L".

Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet for markbara repor,
gropar eller andra skador pa linsen, eftersom repor, gropar
eller andra skador pa linsen kan minska produktens skyddsnivé
mot stétar avsevart.

Sadana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut.
Skydd som har utsatts fr stotar far inte anvindas utan ska
kasseras och bytas ut. Ansiktsskydd mot hoghastighetspartiklar
som bérs dver vanliga receptbelagda glaségon kan dverfora
stotar och darmed utgdra en fara for béraren. Material som
kan komma i kontakt med bararens hud kan orsaka allergiska
reaktioner hos kansliga personer.

Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.

Ej avsedd for végkoming.

FORVARING :

fore
anvandning. Om det finns tecken pé forsamring ska den

Néir det inte anvand
normal

detatt forvara deti
iett fodral eller i den

personliga bytas ut. Detta

har utformats for att skydda anvandaren mot stotar och
UV-strélning mot 6gonen, dar sé ar lampligt. Se till att
ansiktsskyddet sitter bekvamt och sakert nar det anvands.
Denna produkt levereras utan tillbehor.

Anvand inte denna produkt mot andra faror an de som anges
i detta dokument.

Skydden &r avsedda for anvandning vid normal
omgivningstemperatur (23 £ 5) °C.

VARNING :

Ansiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strélning och bdr
darfor inte anvandas som primért skydd i miljer dar farliga
nivaer av IR-strélning forekommer, till exempel vid svetsning

skyddat frén direkt solljus.
Ansiktsskyddet ska forvaras vid en temperatur over5 °Coch
under 55 °C, relativ luftfuktighet 90 % o(h hillas borta frén

CZ INFORMACE PRO UZIVATELE

Tato ochrana obliceje spliiuje zakladni pozadavky evropskych
predpisii (EU) 2016/425 a nésledujicich norem pro osobni
ochranu oci: EN1S0 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC
62819:2023/AC:2024

Riziko — Ochranné prostiedky obliceje jsou urceny k ochrané
uzivatelil pred ndrazy do oi a obliceje, pred optickym UV
zafenim a pred elektrickym obloukem, kde je to vhodné.

Pro vasi vlastni ochranu si pfed pouZitim této ochrany oi peclivé
prectéte navod.

Cisla model: PS98

VHODNY TYP BALENI PRO PREPRAVU : Tento
chranic obliceje musf byt prepravovan ve svém obalu. Pokud
neni k dispozici obal, pouZijte obal, ktery chréni oblicejovy 3tit
pred ndrazy, vihkosti, teplotnimi vlivy, svétiem a udrzujte jej
‘mimo dosah produktd, materiali nebo latek, které by jej mohly
poskodit. Pokud se jiz nepouziva nebo béhem prepravy, mél by
bytoblicejovy it skladovan na suchém a chladném misté mimo
dosah svétla, mrazu a na misté, kde jej neohrozi Zddné chemické
produkty nebo ostré predméty, které by na néj mohly spadnout,
ataké se ujistéte, Ze oblicejovy Stit nebude stlacen.

OBECNE POKYNY

Vidy se poradte se svym nadfizenym nebo bezpecnostnim
technikem, abyste se u’islill, 7e ochrana poskytovana timto
chrénicem obliceje je pro vase pracovni prostredi adekvatni.
Tento chrani¢ obliceje je vhodny pro hlavovou formu 1-M.

Pi skladovani v dobrych podminkach pfi pokojové teploté
vydrZi vice nez 2 roky, ale pred pouzitim je nutné je dikladné

zafenim slunce, nemély by byl pouzwany v Zadném prostredi,
kde se vyskytuji nebezpecné drovné UV zdfeni, jako jsou
napfiklad operace s UV vytvrzovénim.
Pokud nejsou symboly C, D a E uvedeny jak na okularu, tak na
rému, pak se pro celou ochrannou maskupfifadi nizsi droved .
Pokud ochrana obliceje spliiuje klasifikaci pro vysnkory(hlasml'
Castice pri extrémnich teplo(a(h ‘méla by byt oznacena
symbolem T ve spojeni s pismenem C, D nebo E, tj. CT, DT
nebo ET.
UPOZORNENI : Ochranny prostredek mize ovlivnit
rozpoznavani barev a/nebo detek signalnich svétel.
Pokud neni pismenny kdd ochranného prostredku oznacen
pismenem, L.
Pravidelnékontrolujte ochranny 3tit, zda nevykazuje viditelné
Skrabance, dilky nebo jiné poskozeni cocky, protoze Skrabance,
dilky nebo jiné poskozeni cocky mohou vazné sniit roveri
ochrany proti ndrazu, kterou produkt poskytuje.
Takové vyrobky by mély byt okamzité vyfazeny a nahrazeny.
Ochranné prostedky, které byly vystaveny ndrazu, se nesméji
pouzivat a musi bjt zlikvidovany a nahrazeny. Ochranné
pmstredky obliceje proti vysokorychlostnim casticim, které se
nosi pres standardni dioptrické bryle, mohou prenaset narazy,
atim predstavovat nebezpeci pro nositele. Materidly, které
mohou pfijit do styku s pokozkou nositele, mohou u citlivjch
0sob vyvolat alergickou reakei.
Pro tento oblicejovy chranicnejsou k dispozici zidné
nahradni dily
Neni urceno pro silnicni provoz.
SKLADOVANI : Pokud produkt nepouzivate,

cujeme jej skladovat pri normalni pokojové teploté

zkontrolovat. Pokud jsou patré posko: tuv, 00P by
mélo byt vyménéno. Tento oblicejovy Stit byl navrzen tak, aby
chrénil uzivatele pred narazy a UV optickym zafenim do oci,
kde je to vhodné. Pfi pouzivéni se ujistéte, ze ochrana obliceje
pohodIné a bezpecné sedi.

Tento vyrobek neni dodavén s zadnym prislusenstvim.

eftersom dessa kan allvarligt minska anslk(sskydde(sstalskydd
RENGORING :

For att halla ansiktsskyddet i gott skick, rengor det med varmt
tvalvatten, skolj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushéllsdesinfektionsmedel,
skolj sedan av och torka enligt tidigare steg.

Rengar inte med kemiska eller slipande rengdringsmedel.
Ladda ner forsikran om dverensstammelse
@www.portwest.com/declarations

tento vyrobek proti jinym nebezpecim, nez jsou
uvedena v tomto dokumentu.

Ochranné prostiedky jsou urceny pro pouZiti pfi normalni okolni
teploté (23 +5) °C.

UPOZORNENI :0chrana ubl\(e}e neposkytuje Zadnou
ochranu ped infracervenym zafenim, a proto by neméla byt
pouivina ako primémf ochrana v prostiedich ke se yskytuje
infracerveného zarem napriklad pfi
roztaveného kov

Ackoli oblicejové stity posky\u]\'duslaleinou ochranu pred UV

v pouzdie nebo v dodaném obalu, mimo dosah pfimého
slunecniho zafeni.

Ochranné stity by mély byt skladovany pri teploté nad5 °Ca
pod 55 °C, relativni vihkosti 90 % a mimo dosah rozpoustédel,
vyparii rozpoustédel nebo jakychkoli korozivnich materidld,
protoze ty mohou vazne sniit ochranu proti narazu, kterou
ochranny stitposkytujs

CISTENI : Aby hy\ ohh(emvy chrénié v dobrém stavu,
ofistéte jej teplou mydlovou vodou, oplachnéte a osuste
mékkym hadikem nebo ubrouskem.

V pripadé potieby dezinfikujte jemnym domécim dezinfekénim
prostiedkem, poté oplachnéte a osuste jako v predchozich
krocich.

Necistéte chemickymi nebo abrazivnimi Cisticimi prostfedky.
Stdhnout prohldseni o shodé
@www.portwest.com/declarations

EE KASUTAJATEAVE

See ndokaitsja vastab Euroopa méaruse (EL) 2016/425
pahilistele kohaldatavatele nouetele ja jargmistele isikliku
silmakaitse standarditele: EN 150 16321-1:2022 , EN IEC
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Oht — Naokaitse on moeldud kasutajate silmade ja ndo
kaitsmiseks lookide, UV-Kiirguse ja elektrikaare eest, kui see
on asjakohane.

(Omaenda ohutuse tag; lle silmak

Kui siimboleid C, D ja E ei ole nii okulaaridel kui ka raamil, siis
madratakse kogu ndokaitselemadalam tase .

UL | Cislo stupnice UV filtru s detekei barvy signalnich

12 | svétel

NO BRUKERINFORMASJON

sarmuslike:

kida simbol T

Kui ndokaitsja vasiab kiirguse

koos sﬂmboliga C,Dvai E, st CT, DT vai ET.
HOIATU!

Kallseseade volb mojutada varvide dratundmist ja/voi
tuvastamist. Kui tahtkood i ole

margitud tahtkoodiga, "

Kontmlllge nankaltset regu\aarsel( mrgatavate kriimustuste,

kasutamist taielikult [abi kasulus]uhend

Mudelite numbrid: PS98 o

SOBIV TRANSPORDI PAKENDITUUP
it tuleb transportida selle

Kui pakendit pole, kasutage pakendit, mis kaitseb naokaitset

lookide, niiskuse, kuumuse ja valguse eest, hoides seda

eemal toodetest, materjalidest vi ainetest, mis voivad seda

kahjustada. Kui naokaitset enam ei kasutata vi transpordi ajal,

tulebseda hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal valgusest ja

kiilmast, ning kohas, kus keemilised tooted vdi teravad esemed

eisaaseda kukkudes painutada, ning veenduda, et nokaitset

e suruta kokku.

: Seda

0i muude kahjustuste suhtes, kuna
kmmusmsed stigavad kriimustused voi muud kahjustused
voivad oluliselt vahendada toote poolt pakutavat Iodgikaitse
taset.

Sellised tooted tuleb viivitamatult ra visata ja asendada.
Kokkuparkeid saanud kaitseseadmeid ei tohi kasutada, need
tuleb ara visata ja asendada. Standardseid prille kandvate
kiiresti liikuvate osakeste eest kaitsvad naokaitsed voivad
logke edasi kanda, tekitades seega kandjale ohtu. Materjalid,
mis vdivad puutuda kokku kandja nahaga, vaivad allergilistel
isikutel pohjustada allergilist reaktsiooni.

Sellele néokaitselepole varuosi.

Ei sobi maanteesdiduks.

Kui toodet ei kasutata, on soovitatav hoida seda tavalises

ULDISED JUHENDID SAILITAMINE :
Kiisige alati oma juhendajalt vdi ohutusametnikult, kas selle
kaitse on teie obiv.

naokaitse sobib peamudelile 1-M. Kui neid hoitakse heas
seisukorras toatemperatuuril, kestavad need ile 2 aasta, kuid
enne kasutamist tuleb need pohjalikultile kontrollida. Kui on
marke vlja vahetada.

karbis vai pakendis, otsese
péikesevalguse eest kaitstult.

Naokaitseid tuleb hoida temperatuuril le5 °Cja lla 55 °C,
suhtelise uhumlskuse}uuves 90% ning eemal lahustitest,

See ndokaitse on meeldud kasuiaja silmade kaitsmiseks
lookide ja UV-Kiirguse eest, kui see on asjakohane. Kasutamisel
veenduge, et ndokaitsed sobivad mugavalt ja kindlalt.

Selle tootega ei kaasne mingeid lisaseadmeid.

Arge kasutage seda toodet muude ohtude vastu kui kaesolevas.
dokumendis nimetatud.

Kaitseprillid on meldud kasutamiseks tavalises iimbritsevas

temperatuuris (23 + 5) °C.

S :
Néokaitse ei paku kaitset infrapunakiirguse eest ja seetdttu ei
tohi seda kasutada esmase kaitsena kus esineb

mist una
need vaivad oluliselt vahendada naokaitsepoolt pakutavat
lodgikaitse .
PUHASTAMINE :
Naokaitse heas seisukorras hoidmiseks puhastage seda
sooja seebiveega, loputage ja kuivatage pehme lapiga véi
salvratikuga.
Desinfitseerige vajadusel kerge koduse
desinfektsioonivahendiga, loputage ja kuivatage eelmiste
sammude kohaselt.
rge puhastage keemilste voi abrasiivsete

ohtlik infrapunakiirgus, naiteks keevitustoade tegemisel vdi
sulametalli valamisel.
Kuigi néokaitse pakub piisavat UV-Kaitset

Vastavusdeklaratsiooni allalaadimine

eest, ei tohi seda kasutada keskkondades, kus esineb ohtlik
UV-kilrguse tase, nditeks UV-kuivatamisel.

Dette ansiktsvernet oppfyller de grunnleggende gjeldende
kravene i EU-forordningen (EU) 2016/425 og folgende
standarder for personlig oyebeskyttelse: EN IS0 16321-1:2022,,
ENIEC62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Risiko — Ansiktsheskyttelsen er utformet for & beskytte brukeren
mot stat mot ynene og ansiktet, UV-straling og elektrisk
lysbue, der det er relevant.

For din egen sikkerhet ma du lese instruksjonene noye for du
bruker dette oyevernet.

Modellnummer: PS98

EGNET EMBALLASJETYPE FOR TRANSPORT

+ Dette ansiktsvernet ma transporteres i emballasjen. Hvis det
ikke finnes noen emballasje, bruk emballasje som beskytter
ansiktsheskyttelsen mot stat, fuktighet, varme, lys og hold den
borte fra produkter, materialer eller stoffer som kan odelegge
den. Naransiktsbeskyttelsen ikke lenger er i bruk eller under
transport, skalden oppbevares pé et tort, kjolig sted, beskyttet
motlys og frost, og pa et sted hvor ingen kjemiske produkter
eller skarpe gjenstander kan baye den ved & falle ned p den.
Sprg ogsa for at ansiktsheskyttelsen ikke blir komprimert.
GENERELLE INSTRUKSJONE|

Sjekk alltid med din overordnede ellevs\kkerhe\sansvamg

for & bekrefte at beskyttelsen som dette

farlige nivaer av UV-straling, for eksempel ved UV-herding.
Huis symbolene C, D og E ikke er angitt pa bade okularet og
rammen, er det det laveste nivéet som skal tilordnes hele
ansiktsbeskyttelsen.
i

oppfyller klassifiseringen for

skalansiktsbeskyttelsen merkes med symbolet T sammen med
enten G, DellerE, dvs. CT, DT eller ET.

ADVARSEL :

Beskyttelsen kan pavlrke gjenkjenningen av farger ag/eller

UA [HOOPMALIIA 1A KOPUCTYBAYIB

JWTTA PO3NNaBNEHOro MeTany.
Youa 3aX1CHi MacKit 326€3MeUyIaTb HaneXHii 3aXiCT BiA

s, X He Cnig

K| Odolnost proti poskozeni povrchu v diisledku

Iétajicich jemnych

ic
N[ Odolnost proti zamlzovani cocek nebo filtri

9 O(hranar i roztavenym koviim a horkym
evnym létkim

OZNACENI pouze na rdmu

3 | Ochrana proti kapkm
APC| Trida elektrického oblouku |

[TC | Trida propustnosti svétla (LT) |

@www.portwest.com/declarations " " "
EXPLICATIA MARCARIL: UL | Filtru UV Numar pe scara cu detectarea culorii POJASNILO OZNAKE: :le 5.“"“':‘“.'!5'5‘!“5 UV-filtra z zaznavanjem barve FORKLARING AV MARKNINGAR: UL | UV-filter Skalnummer med fa ingav VYSVETLENI ZNACENI:
- - 1,2 | semnalelor luminoase CE€ | Logotp skiadnost & 2 | signanihlud _ Ce N 12 C€ | Logoshody CE
C€ | Logo-ul de conformitate CE K| Rezistent3 a deterirarea suprafetei din cauza & YP adnost K| 0dpornost proti poskodbam poviSine zaradi CE-mérkning K 3 mot ytskador orsakade av flygande P Tdenttace obee
PW | Tdent Sorulul particulelr fine i zbor PW__Identifikacija proizvaialca letajotih drobnih delcev____ PW_| Tillverkarens identifikation fina partiklar 671 Cislo
T6321] umarul sandarduli amonizat (W[ Reisten o aburie entelorsau el | [16321] Stevika uslajenegastandarda || W_| Odpornostprotizameglitviletalifitov____| 716531 ummen pi tandard I indskeft ot mma i inser el iter T Vylpdeny opticy vjkon (ozafenivoltelnd)
T | Performant optica imbunatatits (marcare optionala) 9| rotectiempotriva metalelortopit siasolidelor ET @W P | g salninikovinamin wodii T | Forbattrad optisk prestanda (mérkning valfi 9| Skydd motsmaft metall och heta fasta dmnen ET [ Uroven narazu E (120 m/) pi extrémnich teplotach
i opnja udarne trdnosti E (120 m/s) pri ekstremnil ; 5°
Er ?\Svsl(d;lrlgga(ct]EHZOm/sb la temperaturi extreme MARCAJ numai pe cadru - P (-5°Cin+55) P’ 5 OZNACEVANJE samo na okvitju [ flggl(\aullf;it;\self)ﬂlﬂ i) vid extrema temperaturer NINGendasr imen VT LS (?ﬁs“()HM eximmich epoich (5 <155
i = Protectie impotriva picaturilor Stopnja udarne trdnosti HM pri ekstremnih temperaturah HMT R . . . mot droppar foven narazu Fil pri extremnich teplotach -5 = a
HMT ;‘iﬂsﬂf{')’"Pat‘HM latemperaturi extreme (-5°C W avculuipelemi(p | B 455 P P APC| Raared elektrénega obloka__ Slagniva HM vid extrema temperaturer (-5 Coch-+55 () APC| ushagskiass | T | Cilo taruhiawy
M| Numar forma cap LTC | Clasa de transmisie luminoasa (LT) | 1-M_| Stevilka oblike glave I7C | Razred svetlobne (] J M ac L (L] |

LT INFORMACIJA VARTOTOJAMS

Lleit saxwchwit npucrpiii pna
BIMOraM €BPONEVicbkix HopMaTuBHIX akTis (€C) 2016/425 Ta
HACTYNHINX CTaHAApTIB W00 IHAWBIAYaNGHOTO 3aXHCTY 0Yell:
EN IS0 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC2024

Pi3HK - 3aX01CHi Macki NpH3HaYeHi /1A 32XCTY KopHCTYBauiB
8i71Y1APi 110 04aX 06MuYI0, a TaKOX Bif} ympa@iunevonnm
BINPOMIHIOB2HHA Ta eNKTDUYHOI Ay, A€ ie fopey

deteksjon av signallys. Hi
merket med bokstavkoden «L».

Kontroller ansiktsbeskyttelsen regelmessig for synlige riper,
groper eller andre skader pa linsen. Riper, groper eller andre
skader pa linsen kan redusere produktets statbeskyttelse
betydelig.

Slike produkter bor umiddelbart kastes og erstattes.
Beskyttelsesutstyr som har blitt utsatt for stat, skal ikke brukes,
men kastes g erstattes. Ansiktsbeskyttelse mot partikler med
hoy hastighet som brukes over standard reseptbriller, kan
overfare stot og dermed utgjore en fare for brukeren. Materialer
som kan komme i kontakt med brukerens hud, kan forarsake
allergiske reaksjoner hos folsomme personer.

Det finnes ingen reservedeler til denne ansiktsbeskyttelsen.
Ikke egnet for kjering pa vei.

tilstrekkelig for ditt arbeidsmiljo. Denne anslk(sbeskytte\sen
passer til hodemodell 1-M. Hvis de oppbevares i god stand
ved romtemperatur, vil de vare i mer enn 2 &, men ma
inspiseres grundig for bruk. Hvis det er tegn pa slitasje, bor
PPE-utstyret byttes ut. Dette ansiktsskjoldet er designet for
abeskytte brukeren mot stat og UV-straling mot synene, der
deter hensil ig. Serg for at ansil sitter
komfortabelt og sikkert nar den er i bruk.

Dette produktet leveres uten tilbehor.

Ikke bruk dette produktet mot andre farer enn de som er
spesifisert i dette dokumentet.

Beskyttelsesutstyret er beregnet for bruk ved normal
omgivelsestemperatur (23 + 5) °C.

Ansiklsbeskyttelsen giringen beskyttelse mot IR-strling og
bor derfor ikke brukes som primaer beskyttelse i miljaer hvor
det forekommer farlige nivaer av [R-straling, for eksempel ved
sveiseoperasjoner eller stoping av smeltet metall.

Selv om ansiktsbeskyttelsen gir tilstrekkelig UV-beskyttelse mot
solstraling, bor den ikke brukes i miljoer hvor det forekommer

K 1epen BHKOPHCTaHHAM Ilbﬂm 3ac06y
3acry oveii nosticto npouwame iHCTpyKUi0.

Homeph Moen

HIﬂXIIJlHVIM TMH YMNAKOBKU ANA
TPAHCMOPTYBAHHA : Lieii 3axucuuii npuctpiit gna
06TM44A HeoBX{aHO TDaHCTOpTYBaTH B 00 YNaKOBLL. TKULO Hemae
JMaK0BKH, BUKODHCTOBYiITe YNZKOBKY, AKa 33XHIL2E 3aKACHHI
LTOK ANA 067144 B YAapiB, BAHBY BONOTY, TepMiUHIX
HeGesflek, BBy CaiTNa, TPUMaI0UH 11070 MoAani BA Gynb-Aki
DOAYTI, MaTepiania a60 pEAOBHH, Ak MOXYTb 0r0 NOLIKOLHTH.
Kon 3axucHii oK 1 064 6ieLLc He BAKOPHCTOBYETsCA
60 nip ac TpaHcNOpTyBaHHA, fioro cni 36epirarh B cyxomy
POXOAOBHOMY MICL, 3aXMLIEHOMY Bf CBITA3, MOPO3Y, B MU,

e 2 010 e X BACTIXIWSH TPORYT B0TocT

BUKOPHC e NpHCyTHii

it YTaIOTETOROTO BANDOIHOBAHA, HATAKIZA, TR 42C
onepaii 3 ynsTpagioneToBoro 3aTBepiHHA.
Akuio cumsonn C, D Ta E BIAcyTH Ak Ha 0KynApax, Tak i Ha onpasi,
0 ANA NOBHOTO 3aXMCHOTO NPUNAAY ANA 0BANYYANPU3HAYAETLCA
HIDKYWiE piBeHb .
AU 3aXCHW NPACTPlE 47 06wy BinoBinae knacuiKaui
i eKCTPeManbHUX

Ha HbOMy NOBUHEH eym HateceHi camBon T y noeawani 3 C, D
a6o E, Tofro (T,

ONEPE,

i pe— npCTpii MOXe BNMBATH
Ha pO3NI3HaBaHHA KObOPIB Ta/a60 BARBIEHHA CHTHANbHIX
B0rHiB. AKLO NTepHTt K0T 3aXHCHOTO MHCTPOI0 He No3Hasekiti
nitepoio <Ly,

PerynapHonepesipaiite 3aXuCHMii ekpaH Ha HARBHICTb NOMITHUX
NOAPANYH, BM'ATHH 60 iHILUX NOLIKO/XEH NiH3I, OCKINbKI
TIOZDANYHM, B ATHHI 260 iHLLi NOWIKOIKEHHA TTH3U MOXYTH
Cepif03HO 3HU3UTH PiBeHb 3aXVICTy B YAapiB, WO 3a6e3neyyeTbca
BUPOGOM.

Taki BADOGH CAif HeraiiHo BUKIHYTI Ta 3aMiHWTH.

3aco6M 3axuCTy, AKi 323HaNM YAAPY, He NOBHHH
BIKOPUCTOBYBATICA, X T BUKWHYTH Ta 3aMikiT. 3axnCHi

NpEAMeTH, a TaKoX o
0BANYYA He byae CTUCHY T,
3ATAJIbHI IHCTPYKL[II

MackH Big aCTHHOK, AK{ HOCATCA NOBEPX
CTaHAADTHIX OKYNAPIS 32 PELIENTOM, MOKYTb NepeAaBaTH YIaph,
CTBOpIokouM Hebe3neKy Ana Kopuctysaya. Marepiani, Aki MOXyTb

3aBXq 38EPTaiITECA 0 CBOTO KepiBHIKa

Nardemkkeenbmk anbefalesde(a ppbevare den ved

3 1140 3aXKCT, axmwsaﬁezneuys

rmal ietetuieller den
emba\laslen utenfor direkte sollys.
Ansiktsheskyttelsen skal nppbevares ved en temperatur over5
°Cog under 55 °C, relativ luftfuktighet pa 90 % og hn\des
I

ueit il ANA 0BNU44A € AOCTTHiM AN BaLorO

17 Ueii 17 06nMYeA
HIﬂXDﬂMTb AnA Makekena ronosut 1-M. Tlpu 36epiratiki B
X0pOUIOMY CTaHi NpH KIMHATHli TeMnepaTypi Tepi ix cnyx6n
TRHOBITS O3, POKH, 1€ NepeR BHKOPUCTaHHAM i Heoﬁxmwo

borte fra losemidler, i eller
da disse kan redusere ansiktsbeskyttelsensstotbeskyttelse
betydelig .

RENGJ@RING :

For & holde ansiktsbeskyttelsen i god stand, rengjor den
med varmt sapevann, skyll og tork med en myk klut eller
et mykt papir.

Desinfiser ved behov med et mildt
husholdningsdesinfeksjonsmiddel, skyll av og tark som i de
foregdende trinnene.

(mn 3ammmu Llem Jancui WHTOK ANA

i WKipol KopHCTyBava,

aneprivHy peakwiio y yTMBHX oci.

3anacHyX YacTUH JU1A UbOT0 3aXMCHOTO LYMTKaHEMaE

He npy3HaueHuit Ans BOAIHHA Ha fioporax.

3BEPIFTAHHA : Konu 3aXcHMii WATOK He BUKOPHCTOBY€TbCA,
PeKOMEHAYETBCA 36epiraT /oro NP HOPManbHiit KIMHATHIA
TeMneparypi B GyTApi a0 B yNaKkoBL, Lo KAAETLCA, NOaN B
TIDAMUAX COHAUHIX TIPOMEHIS.

WCHi Mackn Cniy Ci

18 33XHCTY KOPACTYBat2 BiA YAQPiB 1 ynerpa ionerosoro
BHNPOMIHIOBAHHA, IO NOTPANIAE B 04, Y BIAMOBIAHIX BUNAAKaX.
Tlig uac BUKOPHCTaHHA NEPEKOHAIITEC, LU0 3aXMCH] Macki ANA
00744 3Dy4HO Ta HAAITHO CHAATD.

L BUPI6 He KOMNAEKTYETCA KOHUMM aKCeCyapamh.

He BiKopicroeyire uei wpmm 3ax1cry Bip HeBeanex, inuin
HiX 333HadeHi B LbOMY AOKyMe

3axici 3aco6M npH3HaveH nm smopumm

DKt 55 °C, BgHOC Bonoroct 90 % TpUMaTH nogani A
POSHMHHIKIE, NapiB POSAHHHIKB 260 6yB-AKINX KOpOIiHAX
MaTepians, OCKIMoKi BOHII NOKTo CEPIIO3HO SHIITH 3aXIHCT B
yaapis, wo 3a693neuyﬂb<n 3aXMCHOI0 MaCKOl.
OUVALLLEHHSA o6 36eper 3axnchi inTok 41 o
5 XOPOLIOMY CTa, WHCTIT HOF0 TEN0K MITSHOI BORON,

(K0l

Mpu HeobxiaHocTi noﬁymsum

Tewneparypi HABKONMUHOTO CepenoBiILa (23 = 5) °C.

Ikke rengjor med kjemisk
Last ned samsvarserkleering
@ www.portwest.com/declarations

TONEPED 1A 064 He

RE3iHOikyI0uUM 32C06OM, NOTiM 3MUITe | BUCYLLITD, Ak
DIWI(HND EMIME

3abe3nedye 3axicry Bif iHpp
oMy fioro He cig Bmopmmsysam AK 0CHOBHMIE 326 3axvcTy B

6 MUIOYIMY 33c0Bamu.
Socahmaumu dxnapaio o ainosiviams

e npHcyTHii
HanpKiag, nig Yac

X POGIT 360

3is sejas aizsarg: Eiropas regulas (ES) 2016/425
pamatprasibam un Sadiem personiskas acu aizsardzibas
standartiem: EN 150 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN
1EC 62819:2023/AC:2024

jas aizsargi ir paredzeti, lai aizsargatu lietotajus

no triecieniem acis un seja, ka ari no UV optiska starojuma un
elektriska loka, ja nepieciesams.

Jisu pasa drosibas labad pirms 3is acu aizsardzibas lietosanas
ripigi izlasiet instrukeijas.

Mode]u numuri: PS98

PIEMEROTS IEPACKOJUMA VEIDS
TRANSPORTIERAISANAI :

Sis sejas aizsargs jatransporté ta |epakojumé. Janav
iepakojuma, izmantojiet iepakojumu, kas aizsarga sejas aizsargu
no triecieniem, mitruma, termiskam briesmam, gaismas
iedarbibas, turiet to talu no jebkadiem produktiem, materialiem
vai vielam, kas var to sabojat. Kad sejas aizsargs vairs netiek
lietots vai tiek transportéts, tas jauzglaba sausa, vésa vieta, kur
nav gaismas un sala, un vieta, kur nav iespéjams, ka kimiskie
produkti vai asi prieksmeti to saliektu, uzkritot no augsas, ka ari
Japarliecins, ka sejas aizsargs netiks saspiests.
VISPARIGAS NORADI

Vienmér parbaudiet ar savu vaditaju vai drosibas specialistu,
vai i sejasaizsardziba ir piemérota jisu darba videi. Sis sejas.
aizsargs ir piemerots galvas formai 1-M. Ja glabats labos
apstaklos istabas temperatir, tas kalpos vairak neka 2 gadus,
bet pirms lietosanas ir ripigi japarbauda. Ja ir redzamas
bojajumu pazimes, Aizsardzibas lidzekli ir janomaina. Sis sejas
aizsargs ir paredzets, lai aizsargatu lietotaju no triecieniem un
UV optiska starojuma adis, ja nepieciesams. Lieto3anas laika
garlle(mlenes ka sejas aizsargi ir érti un drosi.

im produktam nav pievienoti nekadi piederumi.

Nelietojiet So produktu pret citam bistamibam, kas nav
noraditas $aja dokumenta.

A\zsargl ir pavedzetl lietosanai normala apkartéja temperatara

BRIDINAJUMS :

Sejas aizsargs nenodroina aizsardzibu pret infrasarkano
slarojumu, tade| to nedrikst izmantot ka primaro aizsardzibu
vidé, kura ir bistams infrasarkanais starojums, pieméram,
metinasanas darbos vai kauséjot metalu.

Lai gan sejas aizsargi nodrosina athilstosu aizsardzibu pret
saules ultravioleto starojumu, tos nedrikst lietot vide, kura ir

bistams ultravioleto starojumu limenis, pieméram, ultravioleto
starojumu izmantojot sacietésanas darbos.

Jasimboli C, D un E nav noraditi gan uz okulariem, gan uz
ramja (ad visam sejas aizsargamtiek pieskirts zemakais

e

Ja se]as allsavgs atbilst atvgalias dalinu klaslﬁkatual
ekstremalo: apstaklos,

markétam ar simboluT kopa ar C, D val Et.i, DT val ET
BRIDINAJUMS :

Aizsargs var ietekmét krasu atpazisanu un/vai signallampu
uzlverxanu Jaaizsarga burtu kods nav markets ar kodu

iparbaudiet sejas aizsarqu , vai uz ta nav redzamu

skrapgjumu, iedobumu vai citu bojajumu, jo skrapgjumi,
iedobumi vai citi bojajumi uz lécas var bitiski samazinat
gmdukta nodroinato trieciena aizsardzibas limeni.

adi izstradajumi ir nekavéjoties jaizmet un jaaizstaj.
Aizsargus, kas ir bijusi paklauti triecienam, nedrikst lietot, tie
ir jaizmet un jaaizstaj. Sejas aizsargi pret trqaitas dalinam,
ko valka virs standarta recepsu brilles, var pamest triecienus,
tadejadi radot apdraudéjumu lietotajam. Materiali, kas
var saskarties ar lietotaja adu, var izraisit alergisku reakciju
jutigiem individiem.
Sim sejas aizsargamnav rezerves dalu.
Nav paredzets brauksanai pa celiem.
UZGLABASANA :
Kad aizsargajoais aprikojums netiek lietots, to ieteicams glabat
normala istabas temperatira, lietojot tam paredzéto futrali vai
iepakojumu, aizsargajot no tiesas saules gaismas.
Sejas aizsarqus jauzglaba temperatira virsS °Cun zem 55
°C, relativaja mitruma 90 % un t, lai tie nebatu saskaré ar
'm, $kidinataju tvaikiem vai korozivam vielam, jo
tas var butiski samazinat sejas aizsarganodroginato aizsardzibu
pret triecieniem .

SANA :

Lai sejas aizsargu uzturétu laba stavokli, to jatira ar siltu
ziepjideni, janoskalo un janosusina ar mikstu dranu vai salveti.
Vajadzibas gadijuma dezinficéjiet ar maigu sadzives
dezinfekcijas lidzekli, pec tam noskalojiet un nosusiniet, ka
ieprieks minétajos solos.
Netiriet ar kimiskajiem vai abrazivajiem tirisanas lidzekliem.

Lejupielddet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

MK VIHOOPMALIMM 3A KOPUCHKOT

CoHyeBOTO YB-3pasietoe, THe He TpeGa 4a Ce KOPICTAT B HlkaKBH
CPEAMHM Kajle WTO UM ONaCcHO HUBO Ha )’B—xpauen;e, KaKo Ha

OBaa 3auTiTa 3a e m

pihep npi onepaLy a YB-cyweroe.

6apatba Ha Esponckata ypenba (EY) 2016/425 v Ha cnennuse
CTaHAAPAW 33 NWYHA 3aLUTHTA Ha oumTe: EN 150 16321-1:2022, EN
IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024

Pusyik - JluuiesuTe WTHTHILK e AM3AJHMPAHN A3 W 3aWTHTAT
KOPHCHWLITE 07} yAGpi BO 0HTE W AETo, 0 YB ONTHYKO 3pasetbe
W O ENEKTPUYEH 12K, Kafie LUTO & COONBETHO.

3a Bawara COMCTBeHa 3alWTHTa, NPOYHTR]Te IH yNaTcTBaTa LenocHo
Npes} A2 ja KOpUCTUTe 0Baa 3aLLTUTa 32 O4M.

bpoj Ha mopen: P98

Moropex TMN Ha nakyBae 3a TpaHcnopT : 080
WITHTHIK 33 TMLE MOPa A2 Cé TPAHCOPTHPa BO CBojaTa B
eqVHILA. AKO HeMa 3aITTHA am6anaxa, KopHC

, D WE He ce NPUCYTHI M Ha BU3UPOT M Ha
PaMKaTa, TOra Ha UeNOCHOT WITHTHAK 3a THtieMy e f0fenysa
HUBOTO Ha NOHUCKMOT 07 1BaTa iena

AKO 3aUITHTHWKOT 32 7ML T

BG MHOOPMALI/A 3A NOTPEBUTENA

TpABa Z1a e U3NON3BAT B CPEAM, Kb/AETO i1Ma ONACHI HUBA Ha

Ta3W 3aU44Ta 32 NALETO OTTOBAPA HA OCHOBHHTE NPUAOKUMI
W3HCKB2HWA Ha esponefickrTe pernameny (EC) 2016/425 1 cregire
CTaHAapTH 32 nhua 3alLTa Ka owe: EN IS0 16321-1:2022, EN IEC
628192023+ ENECG2819.2003/AC2024

Ao CavomTe C, D 1 E He ca it KaKTo Ha OKYIAPa, Taka

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

tegen UV-straling van de zon, mogen ze niet worden gebruikt in
oomgevingen waar gevaarlijke niveaus van UV-straling aanwezig

voldoet

¥ Ha PaMKaTa, TOraBa Ha UAnaTa niLesa
10-HCKOTO HIBO .

3a4ec Gp3uka npH eKcTpenHi

3AUITHTHKOT Tpe6a Aa 6iae 03HaveH o caMG0noT T 80
Kombukauyja co C, D wnu E, Te. CT, DT wnn ET.
NPEAYNPEAYBAHDE : 3awtuTHikor Moxe fa nujae
Ha NPEN03HaBatbero Ha 60 /M Ha fieTeKuMjaTa Ha curHanki

TBa 32 7MUETO Ca Np na
IpeANa3BaT NOTDEGHTENMTe T YAAPi B OYHTE U AWLETO, KaKTO
wor pan pHYECka Abra,
KBET0 € yMecTo.

3a 8alwa CoBCTBeHa Ge30nMacHOCT NpovereTe BHIMATENHO
VHCTPYKUMTe, NpeAH A2 W3NON3BaTe Ta3i 3aLLHTa 32 0HTe.

H . PS98

BeTa. AKO Ha KOLOT Ha 6yKBUTe Ha 3aWTHTHUKOT
fyksara“L"

0 a nitle 33
rpeBHaTAH

LUTO 1O UTHTH 3AWTUTHUKOT 33 IHLIE 07 YAGPH, W3NOKEHOCT Ha
BIATa, TEPMHIKH ONACHOCTH, UNOXEHOCT Ha CBETHHG, APKETe
Koj 6iuno npou3sog, ynCTaHua
LUT0 MoXe Aa o owTery. Kora He e KOpHCTH Wi 3a Bpeme Ha
TPIHCOPT, 3ALITHTHIAKOT 32 AWLe TPeGa 4a Ce YyBa Ha CyBO, NagHO
MecTo, Moaneky Of CBETAUHa | MPas3, Ha NokaUuja Kaae WTo Hema
DVIBHK O} Nafatbe Ha XeMVCKH NPOW3BORM WAl OCTDH MpEMETH Bp3
Hero, KaKo 1 a ce 06e36euaa He Giae Komnpecupan.
OMLTW YMATCTBA
CeKoraw NpoBepere o BALLMOT HAA30PHUK MNN CNYKBeHMK 32
Ge36eaHocT 3a 4a NOTBPAMTe Aeka 3aWITHTATa WTO ja HYAW 0BO]
WITHTHIK 33 THLe € COO/IBETHa 32 BaLLaTa paboTHa cpea. 0B}
3alUTUTHINK 32 NMLIE € CO0/1BETeH 3a popMa Ha rmasa 1-M.  Ako ce
uyBaaT B0 06pa cocToj6a Ha coba Temneparypa, ke Tpaar nogeke
01 2 FOBMHM, HO MOPa TEMeNHO £a Ce NpernieAaar npe ynotpe6a.
'AKO 1Ma KaKBH 6110 3HaL Ha OLITeTyBatbe, NMYHATa 3AUITHTH
onpema Tpeba a e 3amexn. 0Baa WTUTHIK 3a NHLE & AU3AjHMPaH
71370 3aUITHTH KOPHCHIIKOT 07} yAap 1 YB OTHYKO 3pavetse B0
ouiTe, Kage To e coogeTHo. [lpit ynoTpeGa ocurypere ce fieka
3aULTHTHUUHT 32 AHLE C& YAOGHO U CUTYPHO NOCTaBeHH.
0B0j NPOV3BOJ He e HCTOpaYyBa CO HIKAKEH AOAATOLM,
He o KopicreTe 0B0j MpoH380A NPOTHB OMGCHOCTH Pa3MHIt 0
OHie HaBEeHit BO 0BO] AOKYMEHT.
3aWTHTHUUMTE Ce HaMeHETH 33 ynurpeﬁa TpU HOPMaHH
amBuenTanky Temneparyp (23 + 5) °C.
NPEAYNPEAYBAHE £r)

KaKBa 61no Apyra wrera Ha

nekara. [peSaTHyTe, BARAGHATIHITE WIk AYTa wTeTa a nekara

MOXE CePHO3HO A3 10 HAMANT HYIBOTO Ha 3aLITHTa Of) YAGp WTO T0

06e3beyBa npou3BozoT.

Baksute npou3soav Tpeba BeaHall fa ce GpnaT U fa ce 3ameHar.

3alTMTHALMTE WTO GUNe U3NOXEHN Ha yAap He (meaT A

Ce KopHCTaT 1 Tpe6a a ce oropnar 1 3amesar. LituTHuyTe

32 NML4E NPOTMB YECTHYKY CO ronema 6p3uHa, HOCeHN Bp3.

CTaHAAPAHH 04NA 110 PELENT, MOXT Aa I MpeKeca ynapvwe,
ONaCHOCT 3 HoaTenoT

MOXaT /12 A0jA3T BO KOHTAKT CO KOXaTa Ha HocHTenoT Mo)«e na

NDEAV3BHKaAT ANepriICka PeaKja Kaj YyBCTBTENHUTE LA,

Hema pe3epsHm Aen0Bi 3a 0B0] WTHTHUK 3a WL,

He e 3a Bosetbe no nar.

UYBARDE : K0 e e OPHCT, e DENOFRHYE2 2 e 4y o

noaxoAALl TUM ONAKOBKA 3A
TPAHCMOPTUPAHE : Tasu awyTa 3a nuueto pa6ea a ce

. Ako u3nonssaiire
ON2KOBKa, KOATO Npeinassa MpeANasHTend 3a e or yaapH,
W3naraHe Ha Bnara, TEpMIHI ONaCHOCTH,

et
passelije eisen van de Eumpese vedeing (E) 20167425 n
db voloend

g voor
16321-1:2022, EN IEC 62819 2023 + ENIEC62819: ZUB/A( 1024

P perciBo3a
THI YaCTHUM NPH EKCTPEMHI VEM"‘EPWP" T Risico - De gelaatsbes(hermers Zijn ontworpen om gebruikers
TpA6Ba 22 Gbjie MAPKHP2HO CbC CAMBON T CDum besch

£, Te. CT, DT i ET.
MPEAYNPEXEHVE :  peanasiooescraonone g
noBIAE K

tegen stoten tegen de oge het gezicht, UV-
straling en elekrische boogbescherming, indien van toepassing,
Lees oor uw eigen ve\llghe\d de instructies volledig door voordat u

CHETTHHN. Al GBI OB W pEATEHATO PeRCTo0
MapKiMpan  GyKeara, L.

TlpoBepABaiite PEAOBHONDEANA3HTENS 32 MUIETO 32 SaGENEXIMA
APACKOTIHW, BATLGHATHW T APYTH NOBPEAI Ha Neara, Thl
KaTo APackOTIHA, BATLGHATHHH W ApyTH NOBPELI Ha Nelyara
MOTaT CepHO3HO 12 HaMATAT HIBOTO Ha 3AILITa OT YAapH,

KaTo [0 bIKHTe AaNey OT NPORYKTH, MaTepUaNH Wk BeLeCTBa,
KOWTO MOraT a ro nogpeaaT. Koraro Bede He ce y31on3sa wiit no
BPEMe Ha TPAHCOPTHPaHe, MPeANa3HUAT T 3a NHLeTo TpAbea
1A CE CbXDAHABA Ha CYXO I XNaIHO MACTO, aney OT CBETAMH,
3aMpB3B2HE 1 Ha MACTO, KOETO TapaHTHPa, de HIKaKBM XHMIYeCKin
IORYKTH W OCTpY MPEAIMETI HAMA Aa FO OFbHaT, NAAAIIKN BbPXY
Hero, KaKTO M Aa Ce yBepHTe, de NPENaBHIAT LT 33 INLETO HAMA
12 Bbje npuTHCHar,

OBLUM UHCTPYKLIUW Busaru ce KaszﬂmpamE CBawnA
cynepeaitzop

P IPORYKTa.

‘TakwBa npoyKTH TpAGBa He3a6aBHO A2 GbAAT U3XBBPAEHH

1 3aMeHeHN.

Mpeznasureny, KouTo ca Gunu nonoXeHH Ha ynap, He Tpabea ia
Ce W3MON38aT 1 TPAGB A2 Ce W3XELPAAT U 3aMeHT.Mlpeanashime
CPE/ICTBA 32 TWIETO CPeLLY BHCOKOCKOPOCTHI YacTH, HOCeHN
BbPXY CTaHAGPTHY 044N C AMONTPH, MOTaT Aa NpeaBaT

YAapH, KaTO 110 TO3W HauMH Cb30BaT ONACHOCT 33 HOCEWWA TH.
Marepuanue, KOWTO MOraT Aa BNA3T B KOKTAKT C KOXaTa Ha
HOCELLIMA W, MOFaT 72 NPEAY3BHKAT anepritua peakiin np
yBC g

e 3AUMTaTa, IPEATATaHa T Ta3n 3aUTa 32 nuuem € noHopALLa 32
BalLaTa pa6oTa cpea. T2 Macka € NOZXORALLA 32 MaexeH 1-M.
K0 Ce ChYpaHABa B A06PO CHCTORHE NpH CTaliHa TeMnepaTypa, Toit
e W3ABPIKN MoBeYe 0T 2 FOAMHM, HO TpAGBA Aa Gbae BHUMATENHO

P Temneparypa

nakyBatbe, NoAANEKY 07l AMPEKTHa COH4EBA CBETMHA.
3aWTHTHALUTe 32 NiALE TPeGa Aa Ce \yBaaT Ha TemnepaTypa
+an5°C nnog 55°, co BnaxHocT Ha Bo3yxor (BB) 40 90%

a 6waaT Noaneky o pactBopyBau, Napeu oA PacTeopyBa“it
Wni 610 KaKOB Kopo3WBeH MaTepwjan, Buaejku ucTuTe Moxar
CePUO3HO 42 ja HAMANaT 3alWTHTaTa O yAap WTo ja 06e3benysa
3AUITHTHHKOT 32 7ML

YUCTEHDE : 3a 12 ro oapXumTe 3aUTHTHAKOT 32 Miie B0 A06pa
<OCT0j6a, YHCTETe 10 CO TOMAA CaNyHHUa, UCTAKHETe F0 W HCylweTe
0 CO MeKa Kpna Wik Mapamie,

3auTTa o MK 3pauierse 1 3aT0a He Tpe6a A ce KopucTy Xako

€ noTpe6Ho Co 6nar Jomaluen nezwwen

noTpeta. AKo MMa NpU3HaLy Ka w3Hocsae, NC
TpAGBa Aa Gbae nogmenero. Tasu nuuesa Mac

HAMa pe3epBHi YacTH 3a Tasu npefnasHa Macka.

He e nomxogawo 3a wodwpare no morvuara.
CbXPAHEHUE : Koraro He ce wanonsa, ce npenopbuga fa
Ce CoXPaHABa MPH HOPMATHA CTaiiHa TeMNEPaTYpa B KyTHA WK B
npesoC faned or pAKa C

152 30 TMUETO TpAGBA 43 2 CoXpaRABAT pH

12 npeanassa noped
MbeHie B OMTE, KbeTo e ywectHo. Nlpn ynorpeda ce yeepere, ue
npeAnasHiTe PejiCTBa 32 MMLETO Ca YAOBHH W CHrYPHO 3aKpeneHn.
To3W NPORYKT He (e AOCTABA C HUKZKBM 2KCECoapi.

He W3nOn3BaiiTe To3# NOYKT CpeLLy OMACHOCTH, PaHYHI OT
IOCOUEHHTE B TO3W JOKYMEHT.
3aUTHITE CPeACTER Ca NpeAHa3HaYeHH 32 yIOTpeBa MpH HopMaTHa
OKonHa Temnepatypa (23 + 5) °C.

MPEAYNPEXAEHUE :3auymiata macka He npeanara
32UITa CPeLLY WHOPaUEPBEHO MbjeHte 1 3aT08a He TPAOBa Aa ce
W3N0382 KaTO OCHOBHA 3ALLTA B CPEAW, KBETO Ma ONacH# HiBa

“Citnop 55 °C, oTHoCUTeNHa BnaxHocT 90 %

1 4 Cé JbPXAT AaNey OT PasTBOPUTEN, NapH OT PasTBOpHTENH

AW KOPO3WBHM MaTEPHAW, Thil KaTo Te MOTaT Cepo3Ho Aa
HaMANAT 3ALLTaTa T YJapH, OCHFYPABAHa OT NPEANasHOTO
PEACTBO 32 NHAUETO.

MOYUCTBAHE : 3a 1a noabpxare npegnazuTens 3a ne 8
206p0 ChCTORHHE, NOUNCTETe o C Tonna CanyHeHa BORa, W3NAaKHeTe
¥ MOJCyWeTe C MeKa Kbpna Wik canderka.

gebruikt
Modelnummers: PS98
GESCHIKT VERPAKKINGSTYPE VOOR

T : Deze gelaatsbescherming moet n de
verpakkmgseenhe\d worden vervoerd. Als er geen verpakking
is, gebruik dan een verpakking die de gezichtsbeschermer
beschermttegen schokken, blootstelling aan vocht, thermische
gevaren en blootstelling aan licht, en houd hem uit de buurt van
producten, materialen of stoffen die hem kunnen aantasten.
Wanneer de gelaatsbeschermer niet meer wordt gebruikt of
fijdens transport, moetdeze worden bewaard op een droge, koele
plaats, uit de buurt van licht en vorst, en op een locatie waar geen
chemische producten of scherpe voorwerpen erop kunnen vallen
en de gelaatsbeschermer niet kan word:

zin, z0als bij UV:
Als d bolen C, D en E niet | op d I
et montuur aanweziq zijn, wordt het laagste niveau meqekend
aan de volleige gelatsbescherming.
voldoet aan d

hoge snelhid deeltes b extreme temperaturer, moetde.
gelaatsbescherming worden gemarkeerd met het symbool Tin
combinatie met C, D of £, dw.z. CT, DT of ET.
WAARSCHUWING : De beschermer kan het herkennen
van kleuren en/of het waarnemen van signaallichten beinvloeden.
Als de lettercode van de beschermer niet is gemarkeerd met
de codeletter L'
Controleer de gelaatsbescherming regelmatig op zichtbare
krassen, putjes of andere beschadigingen aan de lens. Krassen,
putjes of andere beschadigingen aan de lens kunnen het niveau
van de door het product geboden bescherming tegen schokken
ernstig verminderen.
Dergelijke producten moeten onmiddellijk worden weggegooid
envervangen.
Beschermers die aan een schok zijn blootgesteld, mogen niet
worden gebruikt en moeten worden weggegooid en vervangen.

i tegen idspartikels die over een

kte worden gedragen. k hokk

ALGEMENE INSTRUCTIES
Itijd u

om te mnlmlemn ofde bescherming die deze

doorgeven en 70 een gevaar vormen voor de drager. Materialen
die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen
m, gevoeligepersonen allegische eacies veroorzlen.

MARGISTUSE SELGITUS: %JLZ U‘yrﬁ‘lter Sigbnaaltulede Varvi tuvastamise FORLARING AV MERKING: UL | UV-filter med TIORATLUE MOACHEHHA NO3HAYOK: l1IL2 Howep wkann zx—g:::mﬂsz;ﬁ:&bﬂpﬂﬂmﬁ MARKEJUMA PASKAIDROJUMS: :JLZ UV‘ﬁ\lt(rs Skalas numurs ar signallampu krasu
— ,2 | skaala number 1,2 | avsignallys —— 2 — - ,2 | noteiksanu
C€ | CEvastavusmirk K| Restvus fenduvate peenosakeste pojustatud CE€ | Esamsvarslogo K| Hostand moovrTateladerprgrm v C€ | Moronm signosigocriCE K| GriiKicrb 20 noWKoKeHHA noBepxHi uepes CE | cEatbilsibaslogotips K| Taturiba pret virsmas bojajumiem, ko rada lidojogas
PW_| Tootjaidentifitseerimine innakahjustuste suhtes PW_| Identifikasjon av produsent flyvende fine p PW iKalia Bupo6Hika N ’(m.‘_“'!' HQCTUHKA, WONITaIOT_______ PW_| Rafotaja identifikacija smalkas dalinas __
16321] Harmoniseeritud standardi number N laatsede vo 76321 | Nummer pa harmonisert standard N | Motstand mot take pé linser eller filtre 16321 Howep rapmoizosaroro crangapry TIMKICTb A0 1H3 00 GINbTP 16321]_Saskanota standarta numurs N | Izturiba pretlécu v filtru miglo3anos
1 Parandatud optiline joudlus (mérgistus vabatahtlik) 9 s;“gi seuelsa[me\alhde]a kuumade tahkete 7 Forbedret optisk tele (merking valgfitt) 9 faeskymf\:g mot smeltede metaller og varme 1 Dfl»‘(%)’a‘:,:rl:gl‘vwm XapaKTepUCTHKH (MapKyBaHHA 9 3::;;:‘95%3":5"9“”“ MeTaig | rapAYux 1 Uzlabota optiska veiktspéja (markéjums nav obligats) 9 :Iezts:r’ndaglaa%ﬁ kausétiem metaliem un karstam
- L faste stoffer T Tne(\ena limenis E (120 m/s) ekstremalas temperatras —
2 Lmogsg‘f;r}d;ui Ea(l 20 m/s) darmuslikes temperatuuritingi MARGI TUS iRl 3] S‘agmit E (}ZO m/s) ved ekstreme temperaturer MERKING kun pd rammen 3 Pigetib yaapy E (11%0 M) me) eKCTpeManbHIX APKYBAHHR miftbKu Ha pami (5°C ( ) P MARKEJUMS tikai uz rimja
HMT | Loégitaseme HM 3| Kaitsetilkade eest HMT N 3| Beskyttelse mot drper s AXICT BIA Kpanent HMT Tneoena fimenis HM ekstremalo: apstak] ardziba pret pilieniem
(5ja+55°) ApC| Elektrkaare Klass | Slagniva HM ved ekstreme (5°Cog+55°C) | [ppe ]| ikt ysbueklasse | PI;IngnapyﬂM TIPH eKCTpeManbHiX AP( | Rnac enextpntol ayr | (-5 Cun+55°9 AP( | Elektriska loka Klase |
1-M_| Peakujunumber 0c | (LT) klass J M o | L (LT) Klasse | ™ t Py )rom)sm UC | Koac il(u] ‘ 1-M_| Galvas formas numurs UC | Gaismas caurlidibas (1) Kase |
D dopr

AL INFORMACION PER PERDORUESIN

Ky mhmjles fytyre plotéson kerkesat themelore te zbameshme
piane (BE) 2016/42:

Edhe pse mbrojtésit e fytyrés offojné mbrojtje té mjaftueshme.
kunder rrezatimit diellor UV, ata nuk duhet té pérdoren né asnjé
mjedis ku ka nivele té rrezikshme té rrezatimit UV, si p.sh. né
operadonet e ngurtésimit me UV

méposhtme pér mbrojten personale t& synt B0 16321-
1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Rreziku - Mbrojtésit e fytyrés jané projektuar pér té mbrojtur
pérdoruesit nga goditjet né sy dhe fytyré, rrezatimi optik UV dhe
pér mbrojtje nga harku elektrik, kur éshté e pérshtatshme.
Pér mbrojtjen tuaj, lexoni udhézimet plotésisht para pérdorimit
té késaj mbrojtjeje pér syté.
Numrat e modeleve: PS98 o N
LOJI | AMBALLAZHIT TE PERSHTATSHEM
PERTRANSPORTIN : Ky mbrojtés fytyre duhet té
transportohet né njésiné e tij té paketimit. Nése nuk ka njési
paketimi, pérdorni paketim q& mbron mbrojtésin e fytyrés
nga goditjet, ekspozimi ndaj lagéshtirés, rrezigeve termike,
ekspozimit ndaj drités, duke e mbajtur larg ¢do produkti,
materiali ose substance q¢ mund ta demlo]e Kurnuk pérdoret

bolet C, D dhe E nuk jané té pranish ne]sen
okulare dhe as né kornizé, alehere nwell mé i ulét do ti
caktohet mbrojtésit té fytyrésné téré

Nése mbrojtési i fytyrés i permbush kerkesal e lasifikimit pér
grimea pejtesi té |

ai duhet té shénohet me simbolinT sé bashku me(, Dose,
dmth. CT, DT ose ET.

KERKOHET PARALAJMERIM : Mbrojtési mund té
ndikojé né njohjen e ngjyrave dhe/ose né zbullmm esinjaleve
té drités. Nése kodi me shkronja i mbrojtésit nuk éshté i shénuar
me shkronjén "

Kontrolloni rregullishtmbrojtésin e fytyrés pér gérvishtje té
dukshme, gropa ose ndonjé démtim tjetér té lentes; gérvishtjet,
gropat ose démtimet e tjera té lentes mund té reduktojné
ndjeshém nivelin e mbrojties nga goditjet qé ofron produkti.
Produktet e tilla duhet t& hidhen menjeheré dhe té

gjaté transportit, mbrojtési i fy duhet té ruhet né
njé vend té thaté dhe té freskét, larg drités dhe ngricés, dhe né
njé vend qé siguron qé asnjé produkt kimik ose objekt i mprehté
t& mos e pérkulé duke réne mbi té, si dhe té sigurohet qé
‘mbrojtési i fytyrés té mos kompresohet.
UDHEZIMETE PERGJITHSHME

SIQ\HISE perté konﬁvmuavqe mbrojtja e ufvuar nga ky mhrujles

geschikt is voor uw
Deze gelaatsbescherming is geschikt voor de hoofdvorm 1-M. ~ Als
e in goede staat bij kamertemperatuur worden bewaard, gaan
ze meer dan 2 jaar mee, maar z moeten voor gebruik grondig

Erzijn geen oor d

Niet geschikt voor gebruik op de openbare weg.

OPSLAG : Wanneer u de beschermkap niet gebruikt, wordt
aanbevolen deze bij normale kamertemperatuur in een etui of de

worden Als er tekenen van slij ijn, moet de

erpaking p e brgenut drect ot

PBM worden vervangen. Dit omde
gebruiker te beschermen tegen schokken en UV-straling op de
‘0gen, waar van toepassing. Zorg er tijdens het gebruik voor dat de
gelaatsheschermers comfortabel en stevig zitten.

Dit product wordt niet geleverd met accessoires.

Gebruik dit product niet tegen andere gevaren dan die welke in dit
document worden vermeld.

Beschermers zijn bedoeld veorgebmlk bij normale

Tlpw HeoBogumocT ek fomauen
HESHHOEKTBHT, e/ KOGTO 3NNaKHET i NOACYLLETe, KaKTO B
IpEAULHITE CTBIKH.

WAARSCHUWING ‘De gelaatshesmermmg biedt geen
bescherming tegen IR-straling en mag daarom niet worden
gebruikt als primaire bescherming in omgevingen waar

d bijeen

temperatuur tussen5 °Cen 55 °C, een relatieve vochtigheid van

90% en uit de buurt van oplosmiddelen, oplosmiddeldampen

of corrosieve materialen, aangezien deze de bescherming tegen
hokken die de gezi i i

verminderen .

REINIGING : 0m de gezichtsheschermer in goede staat te
houden, reinigt u deze met warm zeepwater, spoelt u hem af en
droogt uhem met een zachte doek of tissue.

Desinfecteer indien nodig met een mild huishoudelijk
desinfectiemiddel, spoel het daarna af en droog het zoals in de

pér mjedisin tuaj té punés. Ky
mbrmles fytyre éshté i pérshtatshem pér formén e kokés 1-M.
Nése ruhen né gjendje té miré né temperaturé dhome, do té
zgjasin mé shumé se 2 vjet, por duhet té inspektohen pluleslshl
para pérdorimit. Nése ka ndonjé shenjé degradimi, PPE duhet
té zévendésohet. Ky mburojé fytyre éshté projektuar pér té
mbrojtur pérdoruesin nga goditjet dhe rrezatimi optik UV né

sy, kur éshté e pérshtatshme. Gjaté pérdorimit sigurohuni qé
mbrojtésit e fytyrés té pérshtaten rehat dhe té jené té siqurta.
Ky produkt nuk furnizohet me asnjé aksesor.

Mos e pérdomni kété produkt kundér rrezigeve té tjera pérveg
atyre te pérmendura né kété dokument.

Mbrojtéset jané té destinuara per pérdorim né temperatura
normale té ambientit (23 + 5) °C

KERKOHET PARALAJMERIM sMbrojtési i fytyrés nuk
offon mbrojtje kundér rrezatimit infra té kugérremté (IR) dhe pér

Mbrojtésit qé kané pésuar goditje nuk duhet té pérdoren dhe
duhet t& hidhen dhe té zévendésohen. Mbrojtéset e fytyrés
kundér grimcave me shpejtési té larté, té mbathura mbi syzet
standarde me receté, mund té transmetojné goditjet, duke
krijuar késhtu njé rrezik pér mbathésin Materialet g& mund té
vijné né kontakt me lékurén e pérdoruesit mund té shkaktojné
reaksion alergjik tek individét e ndjeshém.

Nuk ka pjesé kémbimi pér kété mbrojtés fytyre

Nuk éshté pér drejtim né rrugé.

RUaijtje : Kurnuk pérdoret, rekomandohet té ruhet né
temperaturé normale dhome né njé kuti ose né paketimin e
ofruar, larg rrezeve té drejtpérdrejta té diellit.

Mbrojtéset e fytyrés duhet té ruhen né temperaturé mbis°C
dhe nén 55°C, me 90% lagéshtiré relative dhe t& mbahen larg
tretésve, avujve té tretésve ose ¢do materiali korroziv, pasi kéta
mund té reduktojné ndjeshém mbrojtjen nga goditjet qé ofron
mbrojtési i fytyrés.

PASTRIMI : Pér té ruajtur mburojén e fytyrés né gjendje té
miré, pastrojeni me ujé té ngrohté me sapun, shpélajeni dhe
thajeni me njé peceté té buté ose letér higjienike.

Dezinfectoni kur té jeté e nevojshme me njé dezinfektues
shtépiak té buté, mé pas shpélajeni dhe thajeni si né hapat

e méparshém.

Mos pastroni me pastrues kimiké ose gérryes.

Shkarko deklaratén e pérputhshmeérisé

@ www.portwest.com/declarations

UL | Numriishkallés sé filtrit UV me zbulim té ngjyrés

1,2 | sé dritave sinjal

K Rezistenca ndaj démtimit té sipérfages nga

grimcat e iméta fluturuese

Rezistenca ndaj mjegulltimit té lenteve ose filtreve

©|=|

Mbrojtje kundér metaleve té shkrira dhe

ngurtésive té nxefta

SHENIM vetém né kornizé
3 Mbrojtje kundeér pikave

APC| Klasa e harkut elektrik |

WCyLLeTe KaKo BO Mps Ha UHGpayep! WK neexe He nouwcTBaifTe ¢ XuMu4ecki 1 a6pasuBHI NOYMCTBALM t evingen w vorige stappen. kété arsye nuk duhet té pérdoret si mbrojtje kryesore né mjedise
NIPUMapHa 3aLUTHTa BO CPeAWHM KaAe WTo uma onaco B0 Ha MK He uucrere co emitcki win aGpasueHm cpeacTea 3a umme Ha pasToneH MeTan, CpencTBa. gevaarlijke niveaus van IR-straling aanwezig zijn, bijvoorbeeld bij Reinig niet met chemische of schurende reinigingsmiddelen. ku ka nivele té rrezikshme té rrezatimit IR, pér shembull g]ale
3paerbe, Ha NpUME NpH 3aBapyBauKyt paboTh unH NpH Nketbe Tlpesemu usjasa 3a coobpasrocm BunpeKi e npe 3 aneKsarHa laswerkzaamheden of het gieten van gesmolten metaal. Download conformiteitsverklaring operacioneve té saldimit ose derdhjes sé metalit té shkrire.
Ha cToneH MeTan. @wwwportwest.com/declarations UV 3auma cp TbueHHe, Te He @ www.portwest.com/declarations Hoewel d UV-bescherming bieden @
1ako 3aUTuTHUALMTe 32 nLe HyAaT CoopgeTHa YB-3auuTiTa of p————— TL | UV Gurrop Fowep Ha OXanaTa Cpemo UITLEG VAN DE MARKERINGEN: %le UV-fter Schaalnummer met Kleurdetecte van |
OBJACHYBAISE HA 3HAKATA: UL | bpoj Ha ckana co YB-unTep u KonopHa aetekumja 12 Ha , i - -
e 1.2 | W cirwanin coerna CE | Morosa coorsercrame  CE K| YCroiwmBoct na nog5pXHOCTHH ToBper, cvvf (; - L K| Weentandtegenspperdal a (va Il:g‘“aﬁi "e"‘“‘“;:’“e”” c
3Hak 3a coobpasnoct CE OTHOPHOCT Ha NOBPLIMHCKO OLLTETYBaRbE 0] PW/ Ha MPUYUHERN OT NETALLYN GUHM YacTULN Identificatie van de fabrikant eltjes jentifikimi i prodhuesit
PW jaHa neteu?m THY uecﬁmm 4 " 16321]_Homep Ha cranpapt N | Ycroituwgocr a 3ambraAgaHe a newy wi 16321| Nummer van d N_| Weerstand ‘999" hes\aan van enzen of filters 16321] Numri standardit té
16321 bpoj Ha crannapa N | OmnopHocT Ha nek uni GuaTp 1 Togo6peHn ONTIYHI XapaKTepHCTUKM Qupy 1 Verbeterde optische prestaties (markering optioneel) 9| Bescherming tegen gesmolten metalen en hete 1 P ptike e pérmirésuar (shénimi opsional
1 TlonoGpeny onTuukw nepdopmanc (oBenexyBarbeto 9 | 3awmuTa op cTonexn MeTanH U xewki o u360p) 9| 3alunra cpeLly pasTonekit Metani 1 ropetu ET | Impactniveau E (120 m/s) bij extreme temperaturen Gall hetfr ET | Niveli |god|ljes E (120 m/s) né ekstremet e temperaturés
LBpcTiTens ET | Hineo Ha yaapoycromunsoct E (120 /) npi excrpenin TEbDAY BelleCTEa (5°C en+55°C) (-5°C dhe+55°C)
ET | Husowa Yllap E (120 w/c) npu ekcTpemin 03HAUYBADE camo Hapamkama (5°C n+35°C) MAPKIPOBKA camo s3pty pauama HMT HM bij extreme (-5°C 3| Bescherming tegen drup HMT | Niveli |god|(Jes HM né ekstremet e (-5°C
(-5°C w+55°C) 3awTira o Kankit HMT | Hugo Ha ynapoycroitumsoct HM npu ekcrpemii 3 | 3awra cpeuly kanku en+55°C) APC] EHektrische boogidasse | he+55°C)
HMT (5 APC| Knacanae K (-5°Cn+55°C) APC|Knac a enextpuyecka gbra | 1-M oL (LT) | 1-M | Numrii formés sé kokés
p

Huso ua)‘{nap HM npy ekcTpemhy
°C

|
LTC | Knaca wa ceernioca nponyctausoct (LT)

1-M | Bpoj Ha hopma Ha raea

LTC | Klasa e transmetimit té drites (LT)

1-M | Homep Ha popmara Ha rasata

UTC | Knac Ha ceemnunna T( |




